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Ο  Κ Α Ρ Α Γ Κ Ι Ο Ζ Η Σ .  —  Έ ο ι Σ ς  λ ο ι π ό ν ,  χ υ ρ ί α ,  μ .’ α ύ τ ή ν  έ δ ώ  τ ή  φ ρ α τ ζ ό λ α  έ β ά λ α τ *  
φ ω τ ιά  σ τ ο  γ ρ α φ ε ίο  το Ο  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  !  Χ ώ ρ α  ϋ ά  ο α ς  . . .  φ ά ω  κ α ι  τ ή ς  Π υ ό .

Τ Ο  Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι .  —  Π α τ έ λ α ,  φάδ έα ύ  τή ν  χ υ λ έ α ,  νά  φ ά ω  έ γ ώ  τ ή  φ α τ ζ ό λ α .



CXI ΜΟΝΟΝ Μ .ΛΑ, ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΥΓΙΕΙΝΉ

Π Ε Ρ Ι  M A K P O B I O T H T C S
Είναι δυνατή ή παράτασις τής ζωής καί j; 

αποφυγή τοΰ γήρατος ; ”Ονειρον όλων τών αιώ
νων καί ολων... τών γερόντων ! Ποιος γέρων, είς 
τήν οξύτητα ρευματικών πόνων ή είς τήν ϋέαν 
ωραίας τινός Μαργαρίτας, δεν έζήλευσε τήν 'ύ^ην 
τοΰ Φάονσι χαί δεν κατηράσθη τήν ανικανότητα 
τής 'Επιστήμης ; Πάντοτε το οχληρόν αυτό πρό
βλημα έιέθη προ τής ’Επιστήμης, άλλά κυρίως 
μόνον οί οοφοί τοϋ Μεοαίωνος χατέγειναν ίπιμο- 
νώτερον είς τήν άναχάλυψιν φίλτρου τινός αιώνιας 
νεότητος. Δυστυχώς ή ’Επιστήμη. όοον περισσό
τερον φωτίζειαι καί προβαίνει έπι θετικωτέρον 
εδάφους γνώσεων τών βιολογικών νόμων, τοσον 
εγκαταλείπει τάς πρός λύσιν τον οχληροϋ προβλή
ματος έρευνας της

Τελευταίως & πολύς δόχτωρ Metchnicoff, μετά 
μαχράς μελέιας, χατέληξεν είς τό συμπέρασμα, 
δτι τό γήρας οφείλεται είς- βραδεϊαν δηλητηρίααιν, 
προκαλουμένην έχ τών έχχρίοεων ειδικών τινών 
μικροβίων τοΰ έντερικοϋ σωλήνος

Ά λλ’ αν ή 'Επιστήμη δέν ήδυνήθη να. ενρ% τό 
φίλτρον τής αιώνιας νεότητος η άλλο τι μέσον, τό 
όποιον ώς διά μαγείας ν' άναιεώνβ τό έκ τοϋ 
χρόνου φϋαρέν σώμα μας, έχαμεν, εν τούτοις, 
τοιαύτας ανακαλύψεις είς τό κεφάλαιον τών αφορ
μών τής διαδόσεως τών μολυσματικών νόσων χαί 
έφεΰρε ιόσον τέλεια προφυλαχτικά χατ’αϋιών μέσα, 
ώστε ήδυνήνη κατά τά τελευταία έιη ν'αύξήου τόν 
μέσον όρον τής διαρχείας τής ζωής.

Είναι γνωστόν, δτι αί μολνοματιχα'ι νόσοι, χαί 
δταν άχόμη δεν φονεύουν, έξασθενοϋν τήν αντο
χήν τον όργανιομοΰ, ελαττώνουν τήν άμυντιχήν τον 
δύναμιν καί τόν καθιστούν ιΰχολον λείαν άλλων 
νοσηρών χροσβολών. Και ά'ηθώς, δλα ι αί άσθέ- 
νειαι άφίνονν ίχνη τής διαβάσεώς των έπί τών 
οργάνων μας. Παρατηρήσατε πώς εις άπλονς δο 
θιήν (χαλογηυος) άφίνει ίνεξάλειπτον ονλήν έπι 
τής έπιδερμίδος, άπόδειξις δτι, έπί τοϋ τον άπαξ 
προσβληθέντος αύτοϋ σημείον, τό δέρμα έχασε τήν 
ζωτικότητά τον, οντω καί έπί ιών εσωτερικών 
δργάνων, δταν εν έξ αυτών προαβληθή, χρειάζε
ται κατόπιν χρόνια ολόκληρα διά νά έπανέλθη εν
τελώς είς τήν προτέραν του κατάστασιν, πολλάκις 
is  δεν επανέρχεται, άλλά μέιει καθ'Ολην τήν ζωήν 
ελαττωματικόν,εύπρόσβλητον,μία βρογχΐτις π χ. μάς 
πριδιάθέτει είς σνχνάς βρογχιχάς προσβσλάςχ τ λ.

Πολλάκις άνθρωποι ώριμου πως ηλιαίας, κατό
πιν μιάς σοβαράς γρίππης, φαίνονται ώς νά έγή- 
ρασαν άποτό.ιως κατά 10  «ι ,  ί νρτοϋνται, γίνον
ται άδύι ατοι καί Ισχνοί, χωρίς νά δύνανται ν’άνεύ- 
ρονν τήν προτέραν ζωτικότητά των.

Ή  Επιστήμη λοιπόν, παρέχουοα είς ημάς τά 
μέσα ν' άποφεύγωμεν τάς διαφόρους νοσηρός προ- 
οβολάς, μάς παρέχει χατ' ουσίαν τά μέσα τής 
μαχροβιότητοτ.

* 0  δόχτωρ Legvatld , εί; άξιόλογον περί μαχρο- 
βιάτηιος μονογραφίαν, άποδεικνύει διά τής στατι
στικής, δτι οί πνευματιχώς εργαζόμενοι είναι 
μακροβιώτεροι τών σωματιχώς χοπιώντων' έχ δέ 
τών πνευματιχώς εργαζομένων, ζώοι περισσότε
ρον, cl έχοντες ήρεμον πνευματικήν εργασίαν καί 
ίδί({ οί φιλόσοφοι, οί μαθηματικοί, οI αστρονόμοι, 
οί ιερείς, οί διχαστικοί, οί πολιτικοί ανδρες κ.τ.λ., 
αναφέρει δέ τούς Cassini, Newton, Berthelot, 
B uffon, Virchow, Bism ark, Gladstone, Mol- 
tke, Tennyson, Kant, Spenser, L ittre, οί 
όποιοι άπέθαναν μεταξύ zov 80 100 ετονς. "Εκα
στος δ’ έξ ανιών είχε καί Ιδίαν συνταγήν μακρο- 
βιότητος, π. χ. ή συνταγή τοϋ Ιλάδατωνος ητο 
ή χαλή τών τροφών μάοησις, τον Βίομαρχ τό 
καθημερινόν ψυχρόν λουτρόν, τοΰ Μόλτκε ή 
άσκησις καί ό περίπατος, τοϋ Τέννυσον ή αισιο
δοξία χ τ.λ.

'Εν τούτοις εν είναι βέβαιον, δτι ό ασφαλέστερος 
τρόπος νά μείνη τις νέος ή τούλάχισ’ον νά γηράσ-g, 
χωρίς νά έχπέατ πολύ, είναι νά διατηρώ τήν νγεί 
αν τον. Άλλα δέον να φροντίζω περί τούτου ενω
ρίς. έχ τής νεανικής τον ήιιχιας «Τοϋ φρονίμου 
τά πιιιδιά πριν πεινάσουν μαγειρεύουν> εί*αι σοφή 
συμβουλή, προ πάντων εις το χεφάλαιον τής 
υγείας, διότι οιαν ή νγεία κλονισθγί έχ τον άτά- 
χτου βίου, είς μάτην θά ζητώμεν τήν έπανόρθω- 
αιν είς άμφιβόΐον ή ανεπαρκούς άποτελεσματιχό- 
τητυς φάρμακα Ή  μεγαλύτερα προσπάθεια σήμε
ρον τής ιατρικής επιστήμης είναι, οχι πώς νά θερα 
πεύγ], όλ· ά πώς νά προλαμβανη τάς άσθενείας 1,

1. Λέγεται δτι, οί Κινέζοι οοφώιερ' ι τών Εν- 
ρωηαίων, πληρώνουν τούς ιατρούς έν δαω είναι 
νγιεΐς, τών ιατρών νποχρέων δντων νά θεραπεύ- 
ουν τούς άοθενοΰντας πελάιας των δωρεάν. Τοι
ουτοτρόπως ό ιατρός εχει συμφέρον νά παραχο- 
λονθή τήν ζωήν τοϋ πελάτου του και ν’ άπομι- 
xqivjh παν δ,τι δύναιαι νά βλάψη τήν υγείαν τον.

Διηγούνται άχόμη δτι έν Kittf οί ιατροί νπο 
χρεοϋνται τήν παραμονήν τοϋ νέον “Ετονς νά 
κρεμάσουν πρό τής θύρας των τόσους έρυθρονς 
φανούς, δσονς έχασαν έκ θανάτου πελότας κατά 
τήν διάρκειαν τοΰ ετονς.

Προφνλαχθήτε λοιπόν άπό τάς άαθ3νείας, αΐτι· 
νες ελαττώνουν τήν ζωτικότητα το οργανισμού 
χαί έπιοπεύδσνν τό γήρας

’Αποφεύγετε τάς καταχρήσεις τών τροφών, χω
ρίς νά στερηθήτε τίποτε· ή πολυφαγία είναι πο- 
λυειδώς επιβλαβής, ιπαχεία γαστήρ λεπτόν ον τί- 
κιει νοϋν .

’Αποφεύγετε τήν έν βίαι ουγχινήοει χαί νενρι- 
κόιητι έργασίαν.

'Εατ'ε ευτυχείς καί δυστυχείς μετά μεριότητος 
π λλ ί άνθρωποι τήν επιούσαν μιάς μεγάλης θλί- 
ψεως φαίνονται γηράσαντες κατά πολλά έτη· όλων 
σχεδόν τών νε\ ραοθενειών ή πρώτη αίιία είναι 
σφοδρά θλϊψις ή ΰπερχόπωσις πνευματική.

Ή  λιτό της είναι τά μυστικόν τής διαρκούς νεό
τητος. Χωρίς νά έγχαταλείψητε λοιπόν καμμίαν 
από τάς συνήθειας, αϊτινες άπ ετέλονν τήν νεότητά 
σας, — συνήθειαν τού τρώγειν, τοϋ έργάζεσθαι, τοϋ 
οκέπτεαθαι, ιοϋ αγαπάν — κανονίσατε μίαν ζωήν 
απλήν, λιτήν, ή όποια, χωρίς ν' άποχίείβ τήν εύ- 
ζωιαν. άπομακρύνει τό περιττόν καί επιβλαβές 
χαί κιοτεύσατε διι, έχτός περιπτώσεων χληρο- 
νομιχόιητος, τό ζήτημα τής μακροβιότητος καί 
τοΰ θαλερού γήρατος είναι ζήτημα θελήσεως χαϊ 
νοημοσύνης. Α ό κ τω ο  T e u lo u g e

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΤΗΣ "ΣΦ Α ΙΡΑ Σ,,
Τό γραφειον τής < ΣφχΙρβς* αναλαμβάνει 

τήν διιιβίβασιν επιστολών έκ μέρους τών εν
διαφερομένων πρός διάσημον έχ Κωνσταντι
νουπόλεως νοομάντην καϊ πνευματιστήν δια- 
μένοντα έν Ά θ ή ν α ις . Πλήρες φώς εις ο ία  
τα οίκογενιακά μυστήρια.

Πνευματισμός, υπνωτισμός, τραπεζάκι.
Ψυχολογία παντός άιόμου έπϊ τή βάσει τον 

γραφικού χαρακτήρος.
Ιυνεννόησις δι αλληλογραφίας. Α π α ν τ ή 

σεις ταχεϊιι καί ακριβείς. Πλήρ’/ς μνστικότης. 
Γράψατε: Νοομάντην, γηαφεΐπ · Σφαίρας*, 
έσωκλείοντες δραχμάς 1 0  είς έκάατην έπι 
στολήν,

Είς τους έπι&νμοϋντας νά λάβουν απαντή
σεις δι ιδιαιτέρας έπιοτολής καϊ όχι διά τής 
στή η.· καθίσταται γνωστόν δτι, δέον νά έσω- 
κλείουν είς διπλοϋν τό δριαθέν αιτίτιμον.

Ο Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α :
ΖΑ ΚΕΛ ΙΝ Α Ν  : Τό μελετώμενον ταξείδιον 

δέν θά .-χραγματοποιηΟζ. Θά προαχβήϊβ κατό
πιν π λλών δυσκολιών. Θά ζήσετε άκιίμη 44 
έτη. Γάμον διαβλέπω εΰτιχή, άλλ" ό*ι πολύ 
σύντομον.Γάμος έκ συνοικεσίου. ΑΙ άλλ n  ερω
τήσεις οας ολίγον κωμικαί.

ΑΛΦΑ Π Ι : Έ ργα ζεοθε κατά τοιοίτον τρό
πον ώστε δέν ε ίν ιι δυνατόν νά εύόοκίϋΐίσετε. 
Θά ζήσετε άκόμη 29 έτη. Γάμον δέν διαβλέ
πω. Τό μέλλον σας πλήρες οικογενειακών ανω
μαλιών καϊ απογοητεύσεων. Δέν θά τοξειδίύ 
σείε. Κάποιος γάμος μέσα ε ί ;  τήν οίκογένειάν 
σας, δχι δμως μέ εύνοϊκάς συνεπε ας. ΑΙ μειά 
τή : μελαχροινής σχέσεις σας ούδέν άιτοτέλεσμα 
εύχάριστον θά έχουν. Ταχέως θά δι σκοπούν. 
Ή  έκβασις τής δίκης εναντίον σας.

Να Υ Λ ΓΙΟ Ν  Κ Α Ρ Δ ΙΑ Σ : Τό μέλλον σας 
πλήρες ανησυχ ών. ένα άτό τά μεγάλα σας 
δνε.ρα δέν θά πραγματοποιηθώ- Ή  κσκή μοϊ 
ρα είναι αδυσώπητος δ.’ ύμάς. ΑΙ χρηματικοί 
διαφοραί σας δέν θά έξομαλυνθοΰν. Ή  ασθέ
νεια σας είναι ανίατος. Σάς συνιστώ ν' άπο- 
ςρε .γετε οσον δύ” οθε τάς μεγάλες έροτικάς 
συγκίνησης^ Τά νεύρα σας εύνήακονται ε ί;  
άθ^ ίαν κα^άστασιν καί ανάγκη Ιπειγουσα νά 
υποβληίΐήτε εί τήν κ^άλληλον θεοαπείαν.

ΦΡΥΝ Η Ν , Πατρας : Ή  άνάμ%ησις τοΰ άν- I 
θρώπου εκείνου σά ; βασανίζει τρομερά. Δέν 
δύνασθε νά ζήσετε χωρίς ·ιύτόν. Διατί δέν εΐ- 
σθε ειλικρινεστρρα ; Ό  άνθρωπος έκείν 'ς  ού- 
δέποτε c fi; ήγάπησε Ή  ουμπαθητική μορφή 
σ :ς  τόν εκαμε νά σάς ποθήαο, ουδέποτε δμως 
έσκέφθη νά προγμπτοποιήσ-Q τόν πόθον τοί) 
διά τής νομίμου όδοΰ. Πολλοί καί μεγάλαι 
ερωτικοί περιπ3τειαν έκλονισαν τό ηβικόν σος 
μέχρι βαθμού επικίνδυνου. Σ ά ; συνιστώ μεγά- ) 
λην ήρεμίαν, τήν όποίαν θά εΰ^ηιε μαχράν 
τής κοινωνικής τύρβη: καί τών ερωτικών περι
πετειών. Ή  ψνχή σας ΰτοφέρει τρομερά.Φρον
τίσατε πρώτον διά τήν θεραπείαν της καί κα
τόπιν βλέπομεν διά τόν γάμον.

[ ΕΡΜ ΙΟ Ν Η Ν , Π α τρα ς: ΤαξειόεΟσαχε, τα-

ξειδεύσατε ταχέως είς μέρος τό όποΐον θά σάς 
δρίσβ ο ιατρός σας. Ή  ζωή σας κινδυνεύει. 
Φρονήσατε, πρό παντός διά τήν ζωήν σας. 
Πραγματικώς είσθε μία μάρτυς. Ά λ λ . διατί 
έγκαταλείψϊτε τόν εαυτόν σας μέχρι τοιούτου 
σημείο^; Σάς έκτιμοΰν καί σάς αγαπούν, τοΰτο 
δμαις ούδόλως οάς ώφελή. Άνάγκη ν’ αγαπή
σετε καί σείς τον εαυτόν σας. Τό μόνον, τό 
όποιον θά σά ; ώφελήση είναι τοΰτο: Ταξειδεύ- 
σατε άμέσως.

ΓΛ ΥΚ ΕΙΑ Ν  ΚΑΣΤΑΝΗΝ : 01  γοιείς θά 
συνκατατεθοδν. * 0  γάμος σας θ* άποβή εύτυ
χή . ^Τά όνειρά σας θά πραγματοποιηθούν, 
δεον ομως νά παρακολουΒήτε τί,ν κατάστασιν 
μετά ψυχραιμίας. Ε Ις τήν εύτυχίαν δέν φθάνει 
κανείς πάντοτε άκόπως. Μ ’ έννοήσατε ;·

Σ Τ Ρ Α Β . Α Γ Γ ., Βόλον: ‘Ιδιόρρυθμός καί 
παράδοξος ό χαρακτήρ σας. Παντού θέλετε 
νά φαίνεσθε πρωτότυπος καθ’ δλα. Δέν 
είναι δυνατόν νά σάς άγαπήσυ μία γυναίκα 
βίλικρινώς. Τό μέλ?>ον σας πολύ ανώμαλον. 
Ού_δέποτε·θά σάς έκτιμήσουν λόγφ τοΰ χαρα- 
κτήρος σας. Ή  σάτυρα τοΰ περιοδικού εύρί- 
σκεται^ είς άλλην σελίδα καί όχι είς τήν στή
λην αύ:ήν. Έ π ρ επ ε νά εΐοθε πλέον αβρός.

ΜΑΥΡΟΝ ΚΑ ΒΑ Λ Λ Α ΡΗ Ν : Γάμος ένός 
τών οίκείων σας ευτυχής. Σάς συνιστώ νά έπι- 
δοθήτε είς τό έμπόριον, τό οποίον συμφωνεί 
καλλίτερον πρός τόν χαρακτήρα σας. Ή  ζωή 
σας θά διελθβ εν μέο<α πολλών οικονομικών 
ανωμαλιών^. 0 1  οΐχεΐοι σας δέν οά ; μισούν, 
άσχάλουν δμως διά τήν απέναντι αύιών κακήν 
κήν συμπεριφοράν σας. "Έχετε έμπιστοσύνην 
είς τόν φίλον σας. Ά π ό  τόν έρωτα δέν εχετε 
νά κερδίσετε άλλα παρά απογοητεύσεις.

P O U R K B  ; Μή δίδετε σημασίαν είς τού; 
εφήμερους έρωτας. Ή  γι ναίκα έκεινη δέν ήτο 
παρά μία πεοπστίκή. Δυνατών νά τήν ίδήτβ έκ 
νέου, άλλά τοΰ .ο δέν θά σάς ώφελήσ^ είς τ ί 
ποτε. Ή  γυναίκα έκείνη δέν δύναται νά διαρ- 
ρήΐΐΐ ένα ίσχυρότατον δεσμόν, ΰπό τόν όποιον 
εύρίσκεται, διά να σάς ευχαριστήσω. Τό μέλ
λον σας οϋχί 3ύτυχί'στερον τοΰ παρόντος. Γ ά 
μον δεν διαβλέπω. Ή  ηθική σας ύπόστασις 
καταρρέει. Φ^ονε.σατε νά τήν στηρίξετε, διότι 
διαφορετικά θά καταστραφήτε.

Κ . Σ ., Π άτρας: Τό μέλλον σος τρικυμιώδες. 
Γάμον δέν διαβλέπω. A t  σημεριναί άνωμαλίαι 
τών οικογενειακών σας ιτραγμά’ ων θά έκλει
ψ ή ν  ταχέως. Τ .ποτε άλλο.

Τ ΙΝ Ο Ρ Γ .— Ή  περιπέτεια σας δέν θά λήξη 
ε ω : εδώ ' f j  γοναϊ-ί-ι έκείνη σκέπτε αι τώ^α
νά σάς έκδικηθή. Μή φοβήσθε δμως. Μόνον 
αύτή θά ζημιωθή άπό τήν Ιστορίαν αύτήν.

K IP SH N , ’Α θήνας: Όνομ'» μέλλοντος συ
ζύγου Χρήστος. Δέν τόν γνωρίζετε, ταχέως 
όμως θά ν  ν γνωρίσετε. Έμπορος Γάμος μετά 
διετί .ν. Ή  τυχερή σας ήμέρα ή Παρασκιυή. 
Ό  χαρακτήρ σας φαιδρός, πανετι-ός, ή.χιος.

Ν Ε Ρ Α ’Ι ’ΔΑΝ, Α θ ή ν α ς: Γάμος έκ συνοι
κεσίου, συνεπώς ό μέλλων σύζυγός σας άγνω
στός σας μέχρι σήμερον. ’Ονομάζεται Γεώ ρ- 
γΐίς.^ Είναι υπάλληλος. Γάμος μετά τριετίαν. 
Τά άδέλφια σας εύρίσκονται είς πολύ καλήν κα- 
τάστασιν-

Μ Α ΥΡΗ Ν  ΣΚΙΑΝ  : Σύζυγόν αας δέν θά 
τήν αποκτήσετε. Πρέπει όμως νά είσθε εύχα- 
ριστηαένο; δι’ αύτό, καθόσον ή γυναίκα αύτή 
δέν οάς έγένετο πρόξενος μεγάλης συμφοράς.

I .  ΚΑΛΕΝΓΖΟΝ : Δέν τής είναι δυνατόν, 
λόγφ χαρακτήρος, νά άνταποκριθή π 3 0 ς τό αί
σθημά σας. Δέν είσβε ή πρώτη της συμπά
θεια . Είναι χαρακτήρος λίαν παραδόξου. Τό 
δηλητήριον τοΰ Ίησουίτισμοδ έχει διαχυθή 
είς δλην τήν ψυχήν της.

Σ . X . : At σχέσεις σας θά έπεκταθοΰν, θά 
γίνυ σύζυγός σας καί θά ζήσετε βίον εύτυχή 
καί πλουσιοπάροχον.

ΝΕΡΩΝΑ, Πΰργον: Τό όνειρόν σας θά 
πραγματοποιηθή. Τό τοξείδιόν σ^ς όχι. Τό 
μέλλον τής γυναικός εχείνης πολύ άιώμαλον 
καί πλήρες οίκογενειαχών περιπετειών. Θ > ζή- 
σετβ άκόμη 24 έτη.

ΕΡΩΓΕΥΜ ϋ,Ν ΟΝ  Π Ο Λ Υ Β Ο Λ Η Τ Η Ν , Θεσ
σαλονίκη : Ή  μέλλουσα σύζυγός σας θά ονο
μάζεται ΑΙκατεοίνη. Γάμον μετά μήνας 10. 
0 1  γ ο 'είς  σας δέν ζοΰν. Ή  κατάστασις τοΰ 
άδϊλφοΰ σας αφόρητος .Ταξείδιον δέν διαβλέπω, 
πικρ'ας oamc πολλάς.

O S C A R  W I L D E : Προλάβατε τήν νευρα
σθένειαν ή όποία άτιειλεί νά μετατρέψη εις 
θανίσιμόν μελαγχολίαν τήν διάθεσίν σας διά 
τήν ζο>ήν. Ε ΐαθε φύσεως πολύ ρομαντικής καί 
χαρακτήρος εύπαθοΰς. Τό παραμικρόν οάςσυγ- 
κινεί *ιιί σάς τρομάζει.

Εύρίσκεσθε είς μίαν κατάστασιν αληθώς πο
λύ λυπηράν. Ά πό τήν κατάσιααιν δμω ; αύτήν 
θά σάς σώσυ ένας μεγάλος έρως, τόν όποιον 
θά σάς προσφέρχ) άνδρας, άγνωστος μέχρι σή
μερον είς ύμάς. Πλησίον τοϋ άνδρός τοι του 
θά δοκιμάσετε τήν γλυκυτέραν εύτυχίαν. Τα- 
ξεί*ιον δέν διαβλέπω. Ό  Λ’ο ο ιιά ν τη ς
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(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)
— Ναί 1 άνέκραξβ· κ ’ έγώ τήν έό^δα τήν 

ζωήν μ ο ν  τί νά τήν κά μ ω ! τί τήν θέλω  ; -
— Είναι επικίνδυνος, έσκέφθη ή Ά ΐσ έ , πα

ρατηρούσα τήν διαμαρτυρίαν έκείνην τής ήδι- 
κημένης Σουλτάνας.

— Ναί, έξηκολούθησβν ή Χαϊδίν πυρετιυδέ- 
στερον * θά τήν άφινα τήν ζωήν μου νά ιτεράσχ) 
ολόκληρος άπό τά χείλη μου καί νά χυθή μέσα 
είς τά χε'λη έκηνου, ό όποιος θά μοΰ ήνοιγε 
μίαν αγκάλην, πού νά ήμπορώ ν’ ακούω τού; 
πα>μούς τη ς ... ό όποιος θά μ' έοφιγγεν είς 
αύτήν... καί θά μοΰ έλεγεν ότι μέ άγαπφ...

— Λοιπόν, τί σοΰ συμβαίνει, αγαπητή μου 
Ά ϊσ έ ; ήρώτησε μετά τρυφερότητοι: ή Σουλτάνα.

Ή  Ά ΐσ έ έλαβεν οριστικήν άπόφασιν νά 
ψευσθή.

Έ λα β εν  ύφος άξιοπρεποΰς άγανακτήοεως 
καί ΰ .ιέ'αβε μετά προφυλάξεως :

— Εΐμεθα μόναι;
Ή  Χαϊδίν έσήμανε χαί ή Ζαή ένεφανίσθη.
— Ζαή 1 είπε· θέλω νά εΐμεθα έντελώς μό

ναι μέ τήν χανούιι.
Ή  θαλαμηπόλος έπροσκύνησε.
— ΧανοΛμ, ίφέντη μ’ 1 είπε πρός τή ϊ Ά ΐσέ, 

ή κόρη πού ήλθε μαζή σου μένει έξω.
— Ποία κόρη ! ήρώτησε περίεργος ή Χαϊδίν.
— Θά σοΰ είπώ τώρα, Σουλτάνα μου. Σ έ 

παρακαλώ, Ζαή, προσέθηκε στρεΦομένη πρός 
χήν θαλαμηπόλον, κράτησέ την Ιδιαιτέρως xui 
θ ’ άποφασίσχι ή έκλαμπρόιης της^ δΓ ούοήν.

Ή  Χαϊδίν κατένευσεν ή δέ Ζϊή,ύ.τοκλιθεΐσα 
έδαφιαίως, άπήλθε καί έκλεισε ιήν θύραν.

— Λέγε λόιπον, αγαπητή μου Ά ϊσ έ 1 είπεν 
ή Χαϊδίν, σοΰ συμβαίνει τίποτε κακόν ;

Ή  Ά ϊσ έ  έσιέναξβ.
— Ναί. όταν άρχισχ] ένα κακόν, έρχονται κα

τόπιν καί άλλα. Γνωρίζεις ότι ό πασοάς μέ 
παραμέλτσε πλέον ένιελώς, ή ηλικία του καί· 
ή ύιτ,ρεσία του τόν έκαμαν νά μέ λησμονήσχ).

— Δυστυχισμένη καί σύ 1 έκαμεν ή Χ .ϊδ ίν .
— Αύιό Ινόμιζα, άλλά δέν είναι α ύ ιό ...
— Π ώ ; ; δέν είναι c ύι;ό; . τί εννοείς ;
— Ό  πασσάς μου είναι πολύ καλά είς τήν 

διάθεσίν του, φαίνεται δέ ότι ή υπηρεσία τόν 
απασχολεί μόνονόταν ένθυμήταιόαύπάρχοοέγώ.

— ΚΤσαι μόνη πάντοτε;
— Ναί. Ά πελυσε καί τάς δύο άλλας καί 

έκράτησε μόνον έμέ διά τό μαρτύριον.
— Μοΰ τό είπες. Καί τώρα ;
— Τ ώ ρ α ; ό πασσάς οΰτε ένθυμείται άν 

υπάρχω πλέον. Σήα»ρον τό πρωί ήλθε νά μέ 
ίδϋ ντυμένος καί έτοιμος νά έξέλθβ. Έ κ ά θ η 
σεν ολίγον είς τό διβάνι μαζή μον, όταν, δέν 
ήξεύρω πώς, παρετήρησε μίαν νέαν θαλαμη
πόλον, πού μοΰ έφεραν άπό τό Άίδίνι.

— Ώραίαν ; ήροοτη-εν ή Χ· ϊδίν.
— Ά  1 άγγελον !
— Κ όρην;
— Ναί, κόρην, μέ πολλά χαρίσματα.
—  Λ οιπόν ;
— Λοιπόν, αγαπητή μου Χοϊδίν, χωρίς νά 

σκεφθχί ότι ήμην έγώ παρούσα, ήρχισε νά 
χαΐδεύχι τήν θαλαμηπόλον μου...

— Ώ ! . .
— Έ γ ώ  έλιποθύμησα άπό τόν θυμόν μου. 

έκεϊνος δέ, χωρίς νά δώσχ) προσοχήν, έδωκε 
διαταγήν είς τόν Λαλάν νά τού τήν φέρχ] τήν 
νύκτα.

— Τρομερόν ! έκαμεν ή Χαϊδίν. Νά περιφρο- 
νήσχ] σέ, τόσον ώραίαν, τόσον γλυκεϊαν χάριν 
μιάς χ’ δ ίας θαλαμηπόλου!

Ή  Ά ϊσ έ  εδρεν εύ.αιρίαν νά διπλασιάσχι 
τήν έκφρασιν τής άγανακτήσεώς της.

— Ναί, τρομερόν ! ό έγωϊσμός του δέν τόν 
άφησε νά δώσχ) τήν διαταγήν του οΰτε ιδιαι
τέρως ! τήν έδωκε άπ' έπάνω άπό τό κεφάλι · 
μου κα> έγώ τήν ήκ υσα.

— Καί τώρα ! ήρώτησεν ή Χαΐδίν.
— Τώρα ! .  . τώρα θά μέ βοηθήσχις σύ, αγα

πημένη μου Ή  θαλαμηπόλος αύιή δι’ όλίγας 
ήμέρας δέν πρέπει νά μείνχι είς τό σπίτι μου.

— ’ Ω, βέβαια, δέν πρέπει.
— ’Εσκέφθην νά τήν φέρω πλησίον σου, μέ- 

χρις ότου κανονίσω τ^ύς λογαριασμούς μου μέ 
τόν πασσάν, καί κατόπιν νά τήν πάρω" διότι 
είναι πολλή καλή καί δέν είναι εΰκολον να 
εΰρχ] κανείς όμοίαν. Ά λ λ ω ς  ι ε  άνέλαβα ευθύ
νην άπέναντι τοΰ άδελφοϋ της, ό όποιος είναι 
καίύπάλληλος τής μυστικής άστυνομίας.

— Ά-'άπη μου Ά ΐσ έ. είπε, μ ετ’ άγαθότητος 
ή Σουλτάνα, άς μείνχ] έδώ δσον κ ιρόν θέλεις. 
Έ δ ώ  δέν έχει κανένα φόβον, αρκεί μόνον νά

μή μάθ [| ό πασ?άς, ότι εΤναι έδώ, δ .ότι ό πασ
σάς παρουσιάζετιιι άπ’ εύθείας εις τόν  ̂αυθέν 
την, ό ιω ς  κσί σύ έχεις τό δικαίωμα^άπό τόν 
αύθέντην νά έρχεσαι είς έμέ όποίαν ώραν θ ε  
λήσΉς.

Ή  Ά ϊσ έ ολίγον ελειψδ νά ποοδοθή εκ τής

Xa 0 “ c· , , ^  <Ή ρπασε τα ; χειρας τής Χαιδιν και τας κα- 
τεφίλησε άνακράζουσα :

— Γλυκε-.ά μ ο υ !., ψυχή μου I.. μ’ έσω σες...
— Είσαι λοιπόν τόσον ζηλότυπος δι’ ενα 

γέρονια ; ήρώ ησεν ή Χαϊδίν.
Κα> κύψασα παρά τό ι ΰ ; της προσέθηκε 

μετά περιλύπου μειδιάματος
— Καί έγώ τότε τί να βΐπώ ;

Ή  {ΐετα φ ο ρ ά  τ ή ς  ζ ω Λ ς .
Παραμερίστε παρακαλώ, κύριε, να περαοβ τό 

χάρρον τό μεταφέρον τήν ζωήν άπο τά Μεσόγεια 
είς τάς Αθήνας. Δεν βλέπετε ;
Καϊ ό πόλιαμαν σέβεται τό τρο 
χοφόρον αυτό με τό ιερόν φυρ- 
τίον χαϊ τό άφίνει νά τρέχϋ 
κατά βουλησιν. Παραμερίστε 
λοιπόν χαι σταθήτε είς προσο
χήν. Άποχαλυφθήιε πρό τοΰ 
έποχουμένου αραμπατζή Μή 
οάς άηδιάστ] τό βρωμερόν κα 
σκέτο του χαϊ ή ξυπολησιά τον.
Αυτός είναι ό ιεροφάντης τής ευθυμίας. Καί τό 
φορτίον τιν ή ζωή.

Προσοχή. Διέρχεται :  Τό νέον κρασί, ή νέα 
ρετσίνα.

Ί Ι  νέα  «ιόΓια.
Τά νέα ζονρνάλ τής μόδας μάς πληροφορούν 

δτι τά γυναικεία καηέλλα τόν έφε- 
τεινό χειμώνα δέν θά είναι οντε 
πολύ μικρά, οντε πολύ μεγάλα.'ζΐ 
ύμβρέλλες οϋτε πολύ μικρές, οΰτε 
πολύ μεγάλες, fl τοάντες οντε πολύ 
μικρές, οντε πολύ μεγάλες, επομέ
νως και αί ννμφαι, αγαπητέ μον 
κύριε, τάς όποιας θά., άλειενσετε 

μεθαύριοr εις τον κινηματογράφον, δέν πρέπει νά 
είναι ούιε πολύ μικρές οντε πολύ μεγάλες.

1 1 . Λ ίαλέος

Τ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α  Τ Ο Υ  Ν Ι Ο Ν Ι Ο Υ
Ρόδο μου, βασιλέα μου, στά φιόρα κομοντόρε, 
κ ι* άφέντρα μου καμέλια, μπελλα μα σεντζα

[όντόρε,
ουλος ό λονλονδόκοσμος δμπρόσθε σας περ-

[ νάει
καϊ τ σ ’ ομορφιές και χάρες σας άφεντοπρο-

[  σκυνάει.

Μά καϊ τό βλαστάρι σας 
μαρτυράει τή χάρι σας 

καϊ τήν ομορφιά, 
όντας λουλουδίζετε 
και τή γή στολίζετε 

συντροφιά.
Ούλα σας δοξάζουνε 
κι’ ούλα σας θαυμάζουνε 

τά χορταρικά, 
κ ι’ή δροσιές αας χύνονται , 
καϊ διαμάντια γίνονται 

μαγικά.

Σοϋδωκε ό Θεός, ρόδο μου, τά φύλλα και
[ τ ’ αγκάθια

στη γης ετούτα είν' ή χαρές κ εκεια τσή
Iγή$  τά π ά θ η α . 

Κ αί σύ, ώ  ανοσμη καμέλια, καμμιά μη βά-
[ ζ Ώς λύπη  —

έτσι επλάστη ή ομορφιά χαϊ κάτι ναν τσή
[λ είπ υ

Ή  Ά ΐσ έ μετετρεψεν έπιτηδείως τήν ορμήν 
τής χαράς της της είς άγανάκτησιν καί ύπέλαβε:

— *12, σ ύ !.. είσαι μ ά ρ τυ ς!. κοντά _εις τό 
μαρτύριον τό Ιδικόν μου, νά ηξεδρες πώς συλ- 
λονιζομαι κοί τό ίδι όν σου, άγάπη μου!., διότι 
έγώ σέ άγαπώ!.. σέ άγαπώ^πολυ. . μοΰ̂  φαί
νεται ότι ή ψ’ΐχή Μ·0*  είνοι έ<α μέ τήν ιδικήν 
καί υποφέρω δ cav ύποφέρχις σύ ! . .  _

Καί λέγονσα ταϋτα ή Ά ϊσ έ, έσφιξε τήν α ι Χοϊ
κήν Σουλτάναν είς τήν άγκάλην της καί τήν 
κατεφίλει.

— θ έλ ε ις  νά τήν ίδής τήν θαλαμηπόλον μου; 
ήρώτησεν ίι Ά ΐο έ  μειά τινας στιγμάς.

— Nut, είμαι πολύ περίεργος, άπήν ησεν 
άφελώς ή Χαϊδίν.

•Η Ά ΐο έ  έσπευσε μόνη πρός τήν θύραν, τήν 
ήνοιξε καί έκρα ξε:

— Ζ εΐν έπ !
Ό  Τιγράν, φέρων πάντοτε θαυμασίως τήν 

ροδόχρουν μεταξίνην έσθήτα τήί Ά ΐσ έ , ένεφα
νίσθη είς τήν θύραν. *»■'··

— Ζεΐνέπ 1 έπανέλεβεν ή χανούμ, ή ' έκλα
μπρο ιης της ή Σουλτάνα Χαΐδίν εύηρεστήθη 
νά οέ κρατήσχι είς τήν υπηρεσίαν της, μέχρις 
δτου κατορθώσω νά σέ έξασφαλισω έγώ. Π ή
γαινε, κόρη μου, γονάτισε έμπρός της καί φί- 
λησέ της τό χ^ρι.

Λέγουσα δέ ταϋτα ή Ά ΐσ έ , είχε προσηλώσει 
τό οξύ βλέμμα της έπί τών οφθαλμών τοΰ Τι· 
γράν, προσπαθούσα νά μανιεύσχι τήν ένιύπω- 
σιν, τήν όποίαν θά εκαμνεν είς αύτόν ή θέα 
τής ξανθής έκείνης καλλονής, μέ τήν ήμιανοι· 
γμένην έσθήτα πρό τοΰ στήθους, μέ τήν κνή
μην προζλητι-ώς προτεταμένην έπί τού πρό 
ιών ποδών τη ; προσκεφαλαίου, μέ τούς γυμνούς 
β^αχίον ς καί μέ τήν λυτήν καί ύπόχρυσον 
κ μην.

Ά λ λ ’ ό νεανίας κατά τήν στιγμήν εκείνην, 
παν άλλο ήδύνατο \ά διακρίνχ] ή τήν καλλονήν 
τής Σουλτανας.

Τά πάντα πρό τών έκπλήκτων οφθαλμών τι υ 
έλάμβανο» όψιν ονειρώδους φαντασμαγορίας.

"Π άπότομος έκείνη μεταβολή τών παραδό
ξων σκηνογραφιών, αϊτινες έντός είκοσι κοί 
τεσσάρων μόλις ώρών ένηλλάσσοντο τόσον τα
χέως έ'·ώπιόν του, τοΰ είχον άφαιρέσει πλέον 
καί αύιήν τήν συναίσθησιν -ής καλλονής των.

Διότι ή καλλονή τών εικόνων έκείνων έβαινε 
ταύτοχρόνως καί παραλλήλου καί πρός τό έπι- 
κίνδυνον αύτών.

Ό  Τιγράν ένόμιζίν δ ϊΐ ο’>νειρεύ·το καί δέν 
έτόλμησί νά προχωρήσχι είς τήν προτροπήν τής 
Ά ΐοέ.

— Έ λ α  έδώ, κόρη μου, πλησίασε μ έ θάρρος, 
είπεν ή Σουλτάνα μέ μαλακήν καί άρ^νικήν 
φωνήν.

— Συγχώρηοέ την, έφέντη μ ’, εσπευοε νά 
πρόσθεση ή Ά ϊσ έ  ή οίτία ότι εΰρίσκεται ένώ· 
πιον τής έκλαμπρότη ιός του τήν κάμνει τόσον
δειλήν.

— Προχώρησε, προχώρησε ! έξηκολούθηπε, 
μειδιώσα μετ’ άγαθότητος ή Χαΐδίν, καί προ- 
τείνουσα τήν ν μνήν χ»ϊρά της πρός άσπασμόν.

Ό  Τιγράν δέν ήδύνατο πλέον νά πραξχ) άλ
λως. Συνεκέντρωσεν δλην τήν ύπολειπομένην 
δύναμιν τή ; ψυχής του εις τούς πόδας του καί, 
προχωρήαας μέχρι τής ξανθής Σουλτάνας, έγο- 
νυπέτησε πρό αύτής καί έφερε τήν χεΐρά της 
είς τά χείλη του.

Τό φίλημα εκεί ο έκ τμε τήν ζηλότυπον έρω
μένην τοϋ Αρμενίου νά ριγήσχ).

Ά λ λ ' ή Ά ΐσέ δέν ήτο έκ τών γυναικών οΐ- 
τινες λη~μονοΰσι τόν κίνδυνον χάριν μιάς άδυ- 
ναμίας.

Έ ίια β ε τό άφελέστερον καί χαριέστερον μει
δίαμα καί είπε πρός τόν Τιγράν :

— Ή  έκλααπρότης της, ή άγαθή προστάτις 
σ -υ θά σέ σώσχι άπό τήν ύπερβολικήν εύνοιαν 
τής έξοχότητός του. , ,

Ή  Σουλτάνα διά κινήσεως τής χειρός ανη- 
γειρε τήν νομιζομένην νεάνιδα, καί τήν παρε- 
τήρησεν είς τό π ρό’ωπον.

Ή  καλλονή έκείνη τοΰ Α ρμενίου, μέ τάς 
άδ,,ιάς χαρακ ηριστικάς γραμμάς, ήρχισε νά 
τής έμποιώ περίεργον έντύ τωσιν. Δέν εβλεπεν 
ένώπιόν της τήν άπ ή'· μορφήν μιάς αίδήμονος 
κορασίδος τής οποίας ή ήλικία δέν έτρεπε νά 
ΰιερέβαινε τά δέκα οκτώ έτη. Ή  μορφή έκεί
νη ήαθά ετο ότι άπετυποϋτο πολύ αίσθητώς 
έ τός τή ; ψυ>ή; της έβλεπε, καί ό ,τι έβλεπε 
τό χρθάνετο. θ ά  έίεγϋ τις ότι καί αν δέν τό 
εΐ/εν έννοήσει τό είχεν όμως αίσθανθή, ότι 
ένώπιόν της εύρίσκετο ε ί ;  άνήρ. (  Ακολουθεί)
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TOT ΒΛΑΜΗ ΤΑ ΚΑΜΏΜΑΤΑ

Δ Η Μ Α Ρ Χ Ι Κ Ε Σ  Ε Κ Λ Ο Γ Ε Σ
Μή μοϋ γκρατζουνάς τό νεφρικό μον σύστημα, 

ρέ Μανιώ μον, επειδή της καί μ ’ έπιαοε πάλε τό 
γλυκό μον, δπον θά γένοννι, Airs, δημαρχικές 
εκλογές μέ ρεβασάκια, ήγου 
με ψηφοδέρτια,δηλαδής πρέ
πει νάσαι οασλάρχης γιά νά 
μπορ$ς νά ψήφιζες με τό 
νέο σύστημα Αμάν, Βαγ- 
γελΐατρα μον, ανορθογρα
φίες.

Τά Ιδια, ρέ, hi' ό μπα
τζανάκης μου ό Τσιρόγιαν- 
νης. Συννέφιασε και αυτός 
κι’ αγρίεψε δντας εμαύε πώς 
ή δημαρχική εκλογή δε ϋά 
γίνετε με σφαιρίδια, άλλά μέ 
χαρτιά,

— Γιά δες χάλια,ρέ Βλά
μη, μοϋ κάνει. "Αν είσαι νά 
ποϋ με Αγράμματος ϋά πας 
στό γείτονά σου γιά νά οέ 
βάνΐ) νά ψηφίσβς συλλαβι
στά. Μ ' έκατά\αβες ;

— Καλά μέ τούς ζωντα
νούς, άλλά μέ τονς πεθαμέ
νους ; Άλλοτες σιής δημαρχικές εκλογές σηκω
νόντουσαν ούλοι οί νεκροί τοϋ πρώτου νεκρ τα- 
φείον κ ' ερχόντουσαν στής κάρπες γιά νά ρίξουνε 
τό σφαιρίδιο Είχαν γλέπεις κι' αύτοί ζονρ φιξ 
μιά φορά κάθε τέσσερα χρόνια. Έτώρα, οέ, μέ 
τά ψηφοδέρτια, ποιός πεθαμένος θά σηκωθη γιά 
νά ψήφισή S ί*0® ΛΒί on αν δέν έρθουνε οί 
πεθαμένοι στά ψηφοδέρτια θά πάνε τά ψηφοδέρ- 
τια στονς πεθαμένους. Για τί;

Ό  Τσιρόγιαννης έξήφτηκε.
— Μέ ποιόν είσαι μοϋ κάνει, άδρεφάκι ;
—  Μέ τό Μερκούρη άείποτες, τοϋ κάνω. Λαός 

καϊ έργα. Μπήκες ;
— Ρέ, Μερκούρης δίχως σφαιρίδια, τοΰ λέω, 

είναι σά μαχαίρι δίχως φυκάρι. Μέ κατάλαβες;
— Δηλαδής δέ θά ψήφισές ;
—  Ρέ, δέν τό κόβω καλ/ίτερις τό χέρι μον. 

Αυτοί πού μάς κόψαν τά πετριπαράδοτα άς βγοϋνε 
μοναχοί τους. Χαρτιά έχοννε, φακελλάκια έχουνε, 
πέννες μπόλικες, ό Πάτσης χίλιονς άπό τό ναί 
καί μαδέν άπό τό δχι. Ματσαράγκα τό πράμα, 
άδρεφός.

— Ρέ, εκλογές είν’ αυτές γιά βάσανο ;
'Αρπάζω τότες τόν Τσιρόγιαννη άλαμπραιοΐ καί

βονρ γιά τήν ταβέρνα τοϋ Ξννοϋ γιά νά μαλακώ
σουμε νιά οτάλα τά μεράκια μας. Άλλά ;

Ό  Β λ ά μ η ς

■Η M T a J i a  A l j
ΤοΥ ΓΙΑΤΕΡΠ f

Τ Ο  Χ Ε Ι Μ Ε Ρ Ι Ν Ο Ν  Κ Ο Σ Τ Ο Υ Μ Ι Ο Ν
Πολλών τρυπών 
έπιγεγονασών
καϊ τών ρούχων μου αφορητών καχανδησών,

κ α θ ό σ ο  ν δέ οί ρ α φ ε ίς  

έκζητοϋσι νιλιέδραχμον 
περί διά ραπτικών, 

τό όποιον 
τόν παρόν χειμών 
θά ξυλιάσωέκ τό κρύον, 
Διά τάπτα, ώ άναγνω- 

[σβέοι ή γ α π Γ , τ  ί, 

άναγνώσθριαι πεφιλη- 
[μένοι καί εύγενοί, 

πρός έξοικονόμησιν τής 
[περισθάιεως 

πέμοτσαχε συ\ δρομήν 
[περιθάλψεως, 

τό οποίον 
πρός διάπραχσιν ρού- 

[χων καί πεδ λων 
μετά πολλών ήλων, 
κοινώς καρφίων. 
Έ γω γβ δέ θςέφ ω ν ά
πειρον ευγνωμοσύνην 

θά κβριβληθήτε ΰπό τήν έμοΰ έμπισθοσύνην, 
τό όποιον άνεπ γινάτιον 
ό αναβαλλόμενος φώς ώς ίμάτιον.

Ό  Ά γ κ α Θ ά γ γ * λ ο ξ

ο  Β Α Ά Μ Η Σ  :  ;
Ο  Β Λ Α Μ Η Σ : :

ΚΟΡΙΤΣΙΑ, ΠΟΥ ΕΧΕΤΕ ΠΟΛΛΟΥΣ ΕΡΑΣΤΑΣ,
ΛΕΝ ©Α ΠΑΝΛΡΕΥ6 ΗΤΕ ΚΑΝΕΝΑ, ΛΙ0Τ1 :

Ό · ο ν  · α ■ o C  ■ ■ ο ■ ■ ο 1 ■ ο ■ ό ■ ο ι  
Λ ■ ε ΐ  - ά  ·  η  -  ε  -  ώ  -  η .

Λύσβις, συνοδευόμεναι ΰπό μονοδράχμων, 
γίνονται δεκταΐ εΐς τά γραφεία τής «Σφαίρας» 
μέχρι τής 8 ης 'Οκτωβρίου. Τ ’ αποτελέσματα 
θά δημοσιευθοΰν είς τό φύλλον τ ή ; 3ης ’Οκτω
βρίου.

Ο ί ίσ ω κ λ ε ί ο τ ε ς  π ερ ισ σ ό τερ α  μ ο ν ό δ ρ α χ μ α  
λα μ β ά ν ο υ ν  π ερ ισ σ ο τέρ ο υ ς κλήρου * κ α τ ά  τή» 
εκ χ ύ β εν ο ιν  π ρ ό ς  α π ο ν ο μ ή ν  τω ν  β ρ α β είω ν .

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  ΘΑ ΔΟΘΟΥΝ ΔΕΚΑ
Π ρώ τον  :  “Ενα πορτοφόλι ή μία τσάντα.
Δ εύ τ ερ ο ν  :  Τρία ζεύγη κάλτσες ανδρικές 

ή γυναικείες.
Τ ρ ίτ ο ν  ϊ  Έ ν α  κουϊί λουκούμια.
Τ έτ α ρ τ ο ν  :  Τρίμηνης συνδρομή «Σφαίρας»
II έμ π τ ο ν  :  Έ ν α  ζεύγος κουμπιά γιά μανι- 

κέτια ή ένα ζεΰγος κτενάκια.
'Κ κ τ ο ν ϊ  Τό μυθιστόρημα «Ίουδήθ».
Έ β δ ο μ ο ν  :  Έ ν α  ζεΰγος καλτσοδέτες αν

δρικές ή γυναικείες.
"Ο γδοον  ϊ  Τό βιβλίον «’Ερωτική Έ πιστο 

λόνραψία.
" Ε ν ν α τ ο ν :  Τό μυθιστόρημα «Ή ^ ώ  καί 

Λέανδρος» καί έ ,α  κουτί λουκούμια.
Δ έ κ α τ ο ν :  Δυό μικρά φιαλίδια αρώματος 

«P iv er» .
ΤΔ Δ2ΡΔ ΤΟΤ ΔΙΑΓ2ΝΙΣΜ0Τ

ΤΟΥ ΠΑΡΕΛΘΟΝΤΟΣ ΦΤΔΔΟΤ 
( Ά  ·  α > α ■ ε ύ  -  -  η  - ο ν  -  )

Λ ό γ φ  ε λ λ είψ εω ς  χ ώ ρ ου , π π ρ ε λ ή φ & η  6 π ί-  
ν α ξ  τ ώ »  β ρ α β είω ν  ά π ό  τόν δ ια γ ω ιιο μ ό ν  τοΰ  
παρελ& ό ντο ς φ ύ λλο υ .

Ε ΐς  του ς τνχ ερο ΰ ί το ί δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ  τού του  
&·ά δοϋ·ο~ν  τά α ν ιά  β ρ α β ε ία  μ ε  τ ά  ιον  ο η μ ε -  
ρινοΰ δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ .

Τ ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΤ ΔΙΑΓ2ΝΙΣΜ0Τ 
ΤΟΤ ΤΠ’ ΑΡΙΘΜΟΝ 344 ΦΤΔΔΟΤ 

ΤΗΣ 5»?s ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΙ 
Κ ε ίν ο ς  j t o t f  t i v  ξε^ ν α ε» ,

κ ε ίν η  π ο ν  μ ένε» λ η (5 ρ ο ν < ΐ.

( Ό λ α  τά  ο ν ό μ α τα  τώ ν  λ ν ΐ ώ ν  κ α ί  τά 
(3ρα6εία ε ΐ ς  τΛν 7ην ϋ ε λ ίδ α .)

Α Π Ο  Τ Η Ν  Ζ Ω Η Ν  Τ Ο Ν  Ν ΕΟ Π Λ Ο Τ Τ Ο Ν

Τ Α  Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Α  Σ Τ Α  Π Ο Δ Ι Α
'Αγου'οξνπνημένον μήτερ μου,

Διότι ή νέα μόδα όπου οί κερίαι τής πρε
μιέρας ταξεως φορούΰΐν τά λορίϊα των είς τά 
έμβού.,ιά των, έ| ένεκεν όπου τό ίδιο κάμνωοι 
καί c l  μεγάλαι κερίαι τού Νατρ δάμ δέ Παρί.

Ά χου  καί βάχου, πολύκαρπον μήτερ μου, 
όπου έκεΐνος ό Ά ρ ζέρ , ό σύζυς μου έξ άπό 
λόγου μου, μέ τυρ ιγνεϊ καί μέ πληγώνει ό 
έ/.αφοειόιής, όπου λέγει τό πώς θά γ’ έπω τήν 
ώρα έμβρός είς τούς κερίους όντας φοράω τό 
λορόϊ είς 'ό  έμβούτιόν μου; Ά χου, τί κομ
μουνιστής όπου είναι έτοϋίος ό ζφος, διότι 
δέν γλέπει ότι δέν είναι άνάγχη νά σηκώσω 
τό φο* στάνιόν μου διά νά γδώ τήν ώραν, ό.τερ 
είναι κονδόν καί φοίνεται μονάχη της.

Διά τοΰτο καί έγώ δίχως νά τόν άρωτήξω, 
Οά λάβω παρά τοΰ τοίχου τό ξυπνητήριον καί 
θάν τό δέσω j, έ  Ivu λορίον είς τό έμβοΰ ιόν 
μου διά νά γλέπω τήν ώραν, όπως αί κερίαι 
τής αψηλής περιωπής.

Η  Β έ τ τ α

ΑΠΟ Τ Α ϊ ΠΑΝΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΤ ΜΠΕΡΤΟ&ΟΤΌΤ

Α Ι Α  Τ Η Σ  Β Ο Η Θ Ε Ι Α Σ  Ε Ν Ο Σ  Λ Α Γ Ο Υ
Μια μερα ο Μπερτόδουλος έχίνησε γιά νά πάγ] 

στήν Βασίλισσα, ή όποία ήτο πολύ θυμωμένη εναν
τίον του και δταν εμαϋεν δτι θά ήρχετο ό πονη- 
ρός χωριάιης. διέταξε τούς ύπηρέτας τών ’Ανα
κτόρων ν’ άφήσουν κατ’ επάνω του δλα τά ακυλ- 
)ια μόλις εκείνος θα έφθανε είς τήν αύλή τών 
Άνακτόρων.

 ̂ Ο Μπερτόδουλος μαθων δτι ή Βασίλισσα τοϋ 
είχε στήσει μια τέτοια παγίδα, περνάει πρώτα άπό 
την αγορα, αγοράζει ένα λαγό, τόν κρύβει κάτω 
άπό τό σουρτονκο του καί μιά και δυό τραβάει 
για τό παλάτι Μολ:ς έφθασε σιήν αύλήν βλέπει 
τά οκνλλιά νά έρχουνται κατ' έπάνω του. Χωρίς 
*·ά χάσβ καιρόν, πετάει τότε τόν λαγό ατά σκυλ-

Τ *  ΡΑΒΑΣΑΚΙΑ TOT MHTPOTtH

Ε Ν Α Σ  Φ Ο Ν Ο Σ  Ε Κ  Π Ρ Ο Μ Ε Λ Ε Τ Η Σ
H iqU mov μ ' π 'λ ΐ μ',

Ά νάθιμα τήν ώρα κί τή στιμή όπ’ Ιπάτ’σα 
τοϋ πουδάρ’ μ1 στού χουριό σ’ κί σ’ έγνώρ’σα, 
όπ’ καλλίτ'ρις· είχα νά γνουρίσου οΰλη τή φα- 

μέλια τ ’ ζιρζιβούλ’ 
παρ’ Ιλόγ’ σ’, ούρ’ 
κασσιδιάρ’κο·.'. Κ ί 
στάθ'κα μαθές κί 
μπόσ’κους > ί ο ’ έδ ’κα 
τούν τίτλου τοΰ Ιτέ- 
ρου ήμίσιους, όπ' ού 
Θιός νά δώσ’ νά 
μέν’ς μισή κί νά 
κουςκουμελιάσ'ς σάν 
τού σύκου κί σάν τού 
φραγχόσ’κου νά κουρ- 
κουμελιάσ’ς. Ναί. 

Εννοια σ’ ίτωρα τι Οά στά ξιπλερώσου μα
ζεμένα τά βιρεσέδια ο’. Αί σ ’ έφτανι δηλ’νότ’ 
όπ 'άρχίν 'σις ίτώρα νά στροβών’ς σάν τού ξυ- 
λάγκουρου, παρ* έβάλθηκις ν’ άπουκτήσ’ς κί 
αγαπητ κο, οπ θα σ εβραζι μαθές ού χρι
στιανός γιά νά πιώ τού ζ ’μί σ ’ , ούρέ διαόλ' 
ςαδικουβλάσταρου.

Τυχαίους κί_μοιραίους βρήκα προυψές στήν 
αύλή τ ' σπιτιοΰ μας τούν άγαηητ’κό σ ' νά φου- 
ράΉ τ’ς τεράντ’ς του κί νά βγαίν’ άφ’ τήνπόρτα.

— Ούρ’ τ ’ ή θ ’λες άπάνου; τοΰ κάνου. Έ χ α 
νες μαθές χημ'κιά άνάλ'σι τ ’ς Π ερδίκους;

Ί κ ε ί  ους Ικέρουσι.
, Στάκα, μ ’ λιέει, κύριε Μήτρου, ατάκα, 

μη μέ σκουιτών'ς τί θά σιά πώ ι ΰλα.
— Ούρ’ άπολοι γή ·ου, τ ’ κάνου α  θές νά 

μήν κάνη σιφτέ ή άχόνη t όγ' σ '.
— Δίν φταίου ίγώ, μ’ κάν’ ίκειός οΰ σύρ

της. Ή  Πιρδίκου μί πήρι σιού λ^μό τ’ς. Μ ά
για μοΰκανε, βότανα μ ’ tnoi’j i ,  δέν ξέρου. 
"Οτ ελεε Ικείνη ^Ιγώ κούιαγα τού κιφάλ’ μ’ . 
Σιου τέλους^ μοΰιε πώς άπουφάσιξι νά σί 
σκουτώσ κ έπρεπι νάν τή βουηθήσου κ’ Ιγώ.

— Νά μί σκουτώσ’ ; Διά ποίουν λόγουν ;
,— Γιά  νά πάρρ μαθές σόνταξι, έπ’δής ίτώρο,

λιεει, δεν τ ’ς 5iv'c πουλιι χαοτζιλήχι.
Έ τσ α  λοιπόν, ι ύ^’ κακούργα, ούρέ Μ ήδειο; 

Ή θ ^ 'ες  μαθές νά υί χάν’ς βιουμηχαν’κή ίπη- 
χ είρ σ ι ; Στάχα χί νά γόβς. Θά σ ' πάρου 
°® ,α Τ“.  0 ° υΧ’κά σ ’ κί θά σ’ άφήκου ίσίτσιδ’ 
ίτώρα όπ' πιάνει κρύου νά τριμουλιάξ'ς κί νά 
ξυλ'άσ’ε . Θά σί χάρφουνα μί τού μαχαϊρ’ , 
καιαχαϋ αένον, μά λυπάμι, δίν λιπαμι ό'λαδής 
ίσένα περί τού μαχα'ρ’ .

Κάνει λοιπόν τού σταυρό σ’, τ ί θά πφς άπού 
ξηράν πληνρίτ’δα θά πφς.

Μ ή τ ρ ο ν ς  Κ ο ν ρ ν ό γ α λ ο ν ς

ΤΟ ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΣΦΑΙΡΑΣ

Μ Ε  Μ Ι Α Ν  Δ Ρ Α Χ Μ Ι Σ Α Ν  Μ Ο Ν Ο Ν
Κοπιάστε, ηεριναλώ, ώ ήγαπητοί συμβολϊ- 

ται, εις τόν φακό·* τ«ΰ στερεόν, χομψοΰ χαί 
ευθυνέος^ πανοραμάιου ; ο , ενθα ούχ υπάρχει 
πόνος, ού λύπη, ού στενα
γμός, άλλά ζ·ι ή καί κότα 
κ ί κ χόττα άτιλεύιηιος, 
τό όποιον μόνον μέ μίαν 
δρανμίσαν γλέπετε οδλα 
τ ’ αξιοπερίεργα τοΰ άνω, 
χ<·ΰ κάτω καί τοΰ ύποκάτω 
κόσμου καί ήμικόσμου.

Έ δ ώ  τό λοιπόν γλέπετε 
άφθονους συμπολίτας όπου 
μανθάνουν ξένας γλ<όσσας 
λόγφ τοΰ χειμώνο;, ούχί 
διά νά μεταφράζο ν συγ
γράμματα, άλλά διά νά με
ταφράζουν τά παλτά των. —

Παρα>ατιόθεν γλέπετε τφ κυρίφ Πάτση νά 
διανέμχ) υδωρ μέ αύ (οκίνητα, όπερ πονεί καί 
λυπεϊται οφοδοώς διά τήν λύσσαν τών συμπο
λιτών του. τό ό olcv ποϋ τήν ΰπάγεις τήν κλά
ραν, κύριε Δήμαρχε;

Παρακα ούλια γλέπε-ε τό Ά λ σ ο ς  τής Κεφισ- 
σίας, ότερ τάς σημερινός ασέληνους νύκτας τής 
αμαρτίας · 1ναι κατυσκότιινον ώς άνδρον τών 
νυμφών, ήγουν όχι μόνον τών νυμφών, άλλά 
καί τών γαμβρών καί τών πενθεράδων κοί 
τών κουνιάδων, καί τών συνυφο δων, τό όποϊον 
εν κρυπτφ καί παραβύσιφ νουπηγοΰνται έκεϊ 
νέοι ψηφοφόροι. Ό  Φ α ρ α ώ ς

λια και την στιγμή που αύτά κατεγίνονιο νά φάνε 
τόν λαγό, ί  ΜπερτόδουΙος περν$ τήν αύλή χαί 
βρίσκεται έξαφνα προ τής Βαοιλΐσστ,ς, ή όποία 
εμεινε κατάπληκτος πώς ό Μπερτόδουλος έγλν- 
τωσι.

^ ^ ^  ^ ^ |*| γ·, ■ γ·- . Φ, ι 1*1 Α  . *t* ■■ ■ «<« '■>» ■ t<> ■ «■<*>■« I <*» I. 4· ■ <<» ■ Λ· ■ 4* Αι .1 II Φ· Μ «·» .1 <*» Ι· ^  I y
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( Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)
Τιμημίνη όσο παίρνει."Ολο γιά τήν προαγωγή 

χών πτωχών κοριτσιών φροντίζει. Ά φήστέ της, 
καλέ, τό κορίτσι. Θά τό άποκαταστήοΌ· είναι 
πολύ ψυχοπονετικιά».

Κ ι ί  οί γέίω τες ήρχιζον, νέοι δέ τινες πλη- 
σιάσαν*ες έκρυφομίλουν πρός τήν κυρά Γιαν
νοΰ, ή όποία έδιδε βραχείας απαντήσεις.

Τινές παρετήρουν μέ καχύποπτον βλέμμα 
τόν υποδηματοποιόν, όστις, φοβούμενος μήπως 
μαντέψουν τό μυστικόν, όπερ έκρυπτεν είς τά 
βάθη τής καρδιας του, ΐσιατο ώς αποκτηνω
μένος πλησίον τής νείνιδος, ήτις, τυ .λω μένη 
έξ έντροπής καί μη τολμώσα νά υψώση τήν 
κεφαλήν ύπό τά περικυκλοΰντα αύτήν βλέμ
ματα, ένευε πρές τήν γήν σιωπηλή

Ή  αμηχανία αΰτη διήρκεσεν ολίγα λεπτά, 
μ εθ’ ό ό ΰτοδηματοποιός λαβών τήν χεϊρα τής 
νεάνιδος διή θ ε  διά μέσου τ ΰ κύκλου τών 
περιέργων. ,

Ή  κυρά Γιαννοΰ ωρμησε κατόπιν του Κω
σταντή, 'ίνα τοΰ διοφιλονεικίση τήν λείαν, άΑλά 
τινές τών θεαιώ ν, οϊτινες έγνώριζον τόν υπο
δηματοποιόν, τήν ήμπόδ σαν καί εΧς μάλιστα 
τήν ήπείλησε διά χ ϋ γρόνθου, τήν σκρόφα 
τοϋ διαόλου, ώρυο^ένην μόλα τα 'τα  καί άφρο- 
«οποΰσαν. Να τοϋ δίΐξτ) αύτή τοΰ παλ^οτοα- 
γκάρη, νά μάθχ) νά τήν λέΐ) κακή γυναίκα, 
αΰ .ήν πού τήν έγνώριζε μιά 'Αθήνα !

Ή  Μαριώρα, άπομΊκρυνθεϊσα τών περιέο- 
γων, ήρχισε να έ ναντιοϋται &· συστολή. Ό χ ι, 
δέν ήθελε νά έπιστρίψΑ είς τό σπίτι. Ή  κο
κ οι να Στσματίνα δέν ήθελε να τήν βλέπη καί 
τής έλεγ» λόγια πού τήν έσφαζαν. Δέν μπο- 
ροΰ-ε π 'ε ιά  νά μείνχ) έκιϊ, \ά τήν άποπαίρνη 
και νά τήν β^ίζη μπροστά σ ή γυναίκες πού 
κάθονταν στήν ίδια αύλή. Γ ι  αύτό επήγε στής 
κυρά; Γιαννοΰς, ή ότοία τ ή ; ύπέσχβτο νά τήν 
βά/ χ) σ' ένα καλό καί τιμ-ημένο σπίτι. Ά λλοιώ- 
τι<α δέν ήξευρε κι' αύτή τήθελε κάμει· θάπε- 
φχε κάτω άπό τό παράθυρο νά τελειώσχι. Ά !  
τέτοια ήτον ή ξενιτειά \ Κ ι’ ουτή ένομ ζ ε . . .

Κα'* τα δάκρ ά της έτρεχαν.
Ό  Κωσταντής την ήκουσβ μετά αυγκινήσιως 

ά.τε ̂ ιγράπτου, άναγνωρίζων μ^ν ότι είχε δί
καιον, άλλά καί μή έχων τήν δύνομιν νά τήν 
άπομακρύνχι. Ένόμιζεν δτι, έάν έπαυε v i τήν 
βλέπ;χ) πλησίον του, έάν είοήρχετο ε ί ;  οίκίαν 
ξίνην, είς χήν οποίαν νά ύ τ ιρχουν ανδρες, 
έστω καί ε-νενηκοντούΓεις, θ ’ άπέθνησκεν ή 
θά παρεφρόνει.

Έ π ί τέλους δέ τής είπε σιγά σιγά, ώς φο
βούμενος τήν σημασίαν ήν ήδύνατο να λάβχι 
ή φρόσις χου, δει δέν έπρεπε νά φοβήται τήν 
Σχαμοτίναν, αύτή έφυγεν, έπήγε. ..στή μάννα 
της ^παρ' ολίγον νά πή στόν διάβολον)'.. .  μέ 
τά παιδιά χης.

Ά λ λ ’ ή πληροφορία αΰ.η, άντί νά καθησυ 
χάση τήν νεάνιδα, τήν έξεπτόηΟε κατά τρόπον 
πι ραδοξον. Καί έστάθη άποφασιστικώς εις μι- 
κράν άπό τής οίκίας άπόστασιν.

— Δέν έρχομαι, Μαστροκωστανιή. Ά ν  μπο· 
^ ή ς βάλε με σέ κανένα σπίτι, ειδεμή αφησέ με 
σ ιή  μαύρη μου μοίρα κι’ ό,τι θέλει ό ΘεΛς δς 
γείνω. Δέν έρχομαι...

Καί ήθέλησε νά παραθέση τι, άλλ’ εντροπή, 
ήτις έβαψΒ χσς ώχράς παρειάς χης καί έκαμψε 
τόν τράχηλόν της, τήν ήμπόδισε.

Ό  Κωσταντής έννόησί καί έκοκβίνησε καί 
αύτός, άλλά κατανικήσας τήν Αμηχανίαν τ_υ, 
τής είτε μέ φωνήν διατακτικήν καί δειλήν, ότι 
δέν θά έμ ε '8  παρά μόνον τήν ημέραν έκείνην 
είς τό οπίτι του. Έ ν τ 'ς  τής ημέρας θά τής 
εΰρισκε θέσιν. Τής χό ΰπέσχβτο._ Λϋιός &π&- 
βλε >εν εΐς χό καλόν της διότι., τήν άγαποΰσεν 
..  ώς άδελφήν του . Καί δέν ήθελε νά πάθΉ 
τίποτε και νά κτυπφ τό κεφάλι χη.;, ώστε 
νά ζ ή . .

Έ νιρέπετο νά χής πή τί ή ον ή γυναίκα 
έκείνη π ιύ  χήν είχε ξεγείάσει, πώς ήθ^λε νά 
τήν βάλτι σέ σπίτι... Είς τής μεγάλες πολιτείες 
χρειάζεται πρ σ ·χή, γιατ’ είναι πολλοί άαμοι 
άνθρωιιοι... Έ π ρ επ ε  νά μή λησμονή τής μάν
νας της χά λόγια, χά χελευταία λό/ια πού τής 
ε ίτε  μέ χά δάνρυα σ χ ι μ ά τια : νά φυλάεται 
άχό ΐή ς κακές στράτες.

Έ π ι τή άναμνήιει τής μητρός της, χά δά
κρυα ύγραναν έκ νέου χούς οφθαλμού; χής νεά
νιδος, ήτις χ<"ρ'ς νά εΐπ|] λέξιν ήκολούθησ» 
χόν ύπ όημαιοποιόν.

Μετ’ όλίγον έφθασαν είς τήν αύλήν, άλλά 
μόλις είσήλθιν, εδρέθησαν ένώπιον τοΰ Θ εμι
στοκλή καί χής άδελφής του, χής όποιας ή 
κιτρινάδα είχε θριαμβευτικήν χινα σχιλβηδόνα.

Ό  ιίό ς  χής μαγίσσης, τήν τερασχίαν μα
γκούραν του έχων κρεμαμένην είς τόν βρα
χίονα, έξηγι ΐώ^η άμα είδε τόν ΰ τοδηματοποιόν 
καί πληοιάσας τόν ήρπασεν έκ τοΰ περιλαίμιου.

— Ρ έ  μπαγάσα πα'·υοιηνιακέ, τ ' ^είν’ αύτά 
πού κ ά ιεις ; είπε μέ ιήν ήσυχίαν ήτις προη
γείται τής έκρήξεως καταιγίδας. Δέν ξέρεις, 
μωρέ παλιάνθρωπε, πώς έχεις νά κάμης μ' έ 
μένα ποΰ δέ μοϋ πατάνε τήν κάπα ;

Κ τΐ ήθέλησε νά διασείση τόν ΰποδημαχο- 
ποιόν, ώς χόν διέσεισε πρ1» bexc ετίας κατά τήν 
αποφράδα νύκτα τοΰ γάμου του.

Ά λλ ' ό Τήνιας' έμεινεν ακλόνητος, ώς στύ
λο: μαρμάρινος.

Ή τ ο  ώχρός, άλλ’ oi σπινθηροβολοΰντες 
οφθαλμοί του έξέφοαζον έκτακτον ψυχικόν 
αναβρασμόν καί έ εργητινότητα.

THro ώ ;ζ φ ο ν  έν άπογνώιει, πρό τοΰ όποίου 
έκλείσθη πάσα δίοδος.

Καί τό πρίν ήμερον καί δειλόν ζφον μειε- 
τράπη είς  θηρίον έξηγρ«ομένον, έτοιμον ν 'ά -  
μυνθή δι’ όδόντων κοί ονύχων.

Τ Ο  Σ Χ Ε Δ Ι Ο Ν  Τ Η Σ  Μ Α Μ Α Σ
Ό  κ. 'Αγησίλαος άγαπα πάρα πολύ τά σπόρτ 

Αέν περνάει Κυριακή πον *'ά μή πά·η κυνήγι. 
Φεύγει πάντα πρωΐ-πρωί καί γυρίζει ιό βράδυ.

'Η  ούζυγός του, μία νεαρά κυρία, ή όποία, 
ενα πρωί έγκατέλειψε τή σχολή τών καλογραιών 
διά νά νπανδρενθΙ) τό εσπέρας, δεν εννοούσε νά 
χωνεύσ-η αύτ'ς τής συχνές εκλείψεις τοΰ συζύγου 
της. ’ Ητο μία κυρία τόσον πολύ ευαίσθητος καί 
χαρακτήρας τόσον άδννάτου, ώστε κάθε Κυρια
κήν πού έμενε μόνη αλλο ..Λυτέ διν εκομε παρα 
νά κλαΙχι δλην τήν ημέραν. Και δταν τό βράδυ 
έπέστρεφεν, έπί τέλους, ό κ Αγησίλαο;, την ευ- 
ρισκεν ήμιλιπόϋνίίον άπό τκν θλίψιν καί τον σπα
ραγμόν. Δεν εννοοϋσεν δμως νά έγχαταλείψιι τάς 
συνήθειας tov. Καί δταν ήρχετο ή αλ η Κυριακή, 
έπαιρνε πάλιν πρωί-πρωί τό τουφέκι τον καί 
έτρεχε ατό κυνήγι.

Αύιή δμως ή κατάστασις δεν μποροΰσε νά 
διαρκέσω πολύ. Ή  νεαρά κυρία Εύιέρπη, ή σύ
ζυγος τοϋ κ. ’Αγησιλάου, είχεν άποκάμει πλέον 
Και μιά Κυριακή πρωί, ενώ άπό τήν μία πόρτα 
έφευγεν ό ούζυγός της, έφευγε καί αύτή από τήν 
άλλην.

Όταν μιά παντρεμένη κυρία φεύγη ΰπό τηιαυ- 
τας συνθήκας άπη τό σπίτι της, πάντα, βέβαια, 
στή μαμά της πηγαίνει

■Η  πενθερά τοΰ κ. ’Αγησιλάου έγινεν έξω φρέ
νων δταν ήκουοεν άπό τήν κόρην της δτι ό άν
δρας της τήν έγκαταλείπει έισι τραγικά γιά να 
πηγαίνη με φίλους ατό κυνήγι.

— "Ακουσε, κόρη μου, τής είπε. Νά χωρίσης, 
βέβαια, δέν μπορείς, γιατί πηγαίνει ό άνδρας οον 
στό κυνήγι. Μπορείς δμως νά κάνης κάτι άλλο 
ποϋ, ασφαλώς, θά τόν αωφρονίση.

Ή  κ. Εύτέρπη έτέντωαε τά μάτια τι;ς.
— Ν' άρχισες νά τόν έγκαταλείπης κ’ ·σύ. Φεύ

γει αυτός τήν Κυριακή ; Νά φύγης κ' εσύ τήν 
Δευτέρα. Πέιου πώς πας κ’ έσύ στο κυνήγι.’ Ετσι 
θά καταλάβω ό παλιάνθρωπος δτι αύτό πού σοΰ 
κάνει είναι μιά μεγάλη ατιμία.

Καί μέ φλέγμα αποφθεγματικόν ή μητέρα τής 
κ Ευτέρπης προσέθεσεν:

— Οί ανδρες, κόρη μον, πρέπει νάχονν τό φόβο 
τής γυναίκας γιά νά μή παραστρατήσουν. 'Αμα 
ό άνδρας σοϋ πάρ-g τόν άέρα ιτιά φορά, άντίο 
lots Πέταξε τό πουλί.

Ή  κ. Εύτέρπη εΰρήκε πολυ σοφή τήν συμβου
λήν τής μητ^ός της καί άρχιοε νσ ξεπορτίζχ) 
κι' αύτή. *Εφευγεν ό κ. 'Αγησίλαος τήν Κυρια
κήν. έφευγεν ή Εύτέρπη τήν Δευιέραν.

Ή  εφαρμογή δμοις τοΰ σχεδίου τής πενθιράς 
ειχεν εντελώς διαφορετικά άποιελέσματα άπα τα 
αναμενόμενα Δηλαδή, ένφ αλλοιε <5 κ. ‘Αγησί
λαος έπήγαινε μόνον κάθε Κυριακήν εΐς το κυ
νήγι, τώρα καταγινότανε μέ τά κυνήγι και τήν 
Δευτέραν. Μέ τήν διαφοράν διι τήν Δευτέραν αντι 
νά πηγαίνω αύτός οτό κυνήγι έπήγαινε το κυνήγι 
σ' αύτόν, τό όποιον κυνήγι άπετελεΐτο από δύο 
ωμορφες Σμυρνηές, πολύ συμπαθητικές.

Μ . Σ τ ΐ ιρ τ ο ς

Ά λ λ ' ϊσως, έάν δέν ήιο  παροϋσα ή Μαριώρα, 
δ ΰποδηματοποιός θά έκλινε καί πάλιν τόν 
αύχένα ταπεινώς ΰπό τούς κολάφους χοΰ θρα
σέος τραμπούκου, τοΰ όποίου μόνον ή άγρία 
φωνή τόν κατέπληττε καί τόν έξενεύριζε.

'Αλλά τό οΐσθημα, χό όποιον τοϋ είχεν έμ- 
πνεύσει ή κόρη τή ; κοκώνας Βιόλας, άφύπνι- 
σεν έν αύ 'φ  τήν άνθρωπίνην αξιοπρέπειαν 

Θά έπροτιμα ν’ άπο θάν η παρά νά φανή δει
λός καί 'ξευτελισθή ένώπιον τής νεάνιδος.

Έ ξ  άλλου ή καρτερία του είχεν έξαντληθή, 
τό δέ ΙκΉ κη- ικόν μειδίαμα χής γυναιχός του 
έγέννα έν τή ψυχή του πείσμα, τό όποιον έδι- 
δεν είς τά νεΰρα Τ ,υ χαλυβδινην ένιασιν.

— Έ ξ ω  άπ’ έδώ I άνεφώνησε καί μέ άστρα- 
πιαίαν κίνησιν ήρπασε τήν μαγκούραν τοΰ Θ ε
μιστοκλή καί τοΰ κατήνεγκε δεινόν κατά χής 
κεφαλής κτύπημα.

Ό  κούκος τοΰ π.ιλλη 'αρά κατέπεσε καί έφά- 
νη δ δγκος χής οΰλης κόμης του μέ χής π ή 
χ ε  ς κολλημένες έπί χοϋ μετώπου.

— Τό X  ιαχό σο υ ! έβρυχήθη, άλλά πρίν 
συνέλθη έκ τής ζάλης τοϋ πρώτου κχυπήμα- 
το", δεύτερον δυνατώτερον έοχημάτισεν έπι- 
μήκη ρωγμήν άκριβώς κατά μήκος ΐή ς χωρί
στρας, ή'ΐις άπετέλβι λευκόν αύλόκιον άνωθεν 
χοΰ αριστερού κροτάφον.

Καί χο αΤμα ήοχισε νά τρέχη.
Ό  Θεμιστοκλή; ήτο αίμιχαρής κακοΰργος, 

ε ί ;  δν άπεδίδονίο τρεις φόν< ι μέχρι τής έπο- 
χής έκείνης, είχε δέ σω θή άηό τάς φυλακι ς 
χάρις είς τήν προστασίαν πολιτευτοϋ τίνος τών 
Α θηνών, μέ τον ότοϊον οΐ τραμποϋκοι ιΐχον 
συνομολογήσει άμοιβαίαν ύποσιήριξιν. ’Αλλά 
κατά βάθος i)ro δειλός, ώ πάντες οΐ χοιού- 
του είδους παλληκαράδες. Διά χ ΰ θράσους, 
τοΰ άγριωποΰ ήθους καί τών δολοφονιών, τός 
όποιας είχε ϊιοπράξει, ανέκτησε φήμην τήν 
όνοίαν καθιστά έπιφοβωτίραν ή ιδία χής ά·ι- 
μωρησίας καί χής προστασίας τών άοχών. 0 1  
ΰπ' αύτοΰ άδικούμενοι έφοβοΰντο ούχί τόσον 
αύτόν δσον τή » περιχαλύπτουσαν ναί ένθαρ- 
ρύνουσαν αύτόν ίσχνράν προστασίαν. Καί ΰπέ- 
κυπτον εις το ς αύθαιρέτονς θελήσεις του καί 
ΰφίοτ ντο τάς βιαιότητας ούτοΰ άνευ άνιιστά- 
σεο).;. Ά ν  χόν έφόνευες, κακόν, δν σ' έφόνενε 
χειρότερον. Οΰτω δέ άποθρασυνΠείς έχασε βαθ
μηδόν ηάν αίοθημ-j ανατολής κοί φόβου, πι- 
στεύσας καί αύτΓς σοβαρώς είς τήν άνδρείαν του.

Ά λ λ ’ ή άπροοδόκητος έπίθεσις ·>οϋ γανβροϋ 
του έξήγειρε τήν φυσικήν του δειλίαν, ήτις 
έπήνεγκε σύγχνσιν είς τήν διάνοιαν καί τάς 
κινήσεις του.

— Γό Χ ρ Ο'ό σου ! έβρυχήθη, θέλων δ'ά 
τελευταίας άποπείρας τής κομπορρημοσύνης 
του νά έκπτοήση τον αντίπαλον.

Καί ήρεύνμ διά νά άνελκύση τήν μάχαιραν, 
άλλά τοιαύτη ήτο ή ταραχή του, ώστε ήρεύνα 
είς τήν ϋιφύν του, έ ιφ  ή κάμα έ ρέματο ίΐς  
έπ ίιηδε; θήκην τ ή ; πατμτούκας του

Ά λ λ ’ ό ΰποδηματοποιός, χωρ’ς νά σαστίση 
παντιπασι, παρελυσε χόν βραχίονά του διά 
τρ'του κχυπήματος.

Έ π ειτα  δέ τόν ώθησε πρός χήν θύραν, 
άσθμαίνων :

— Έ ξ ω , πεζεβέγκη, νά μή σέ σκοτώσω, 
έ ξω !

Ά λ λ ’ ή ιδέα δτι θ ί  νφίσχατ'  χόν έξευχελι- 
σμόν νά ριφθή δαρμένος είς χήν όδόν έδυνά- 
μωσε τόν Θ.-μιστοκλήν, όστις έκπέ^ψΛς βλα- 
σφημίυν  ̂έ  βρυχηθμόν, ωρμησε καχά χ ΰ ΰπο- 
δηματοποιοϋ, κατορθώσας Ι τ ί  τέλους νά έξα- 
γάγυ χήν φοβερον κάμαν.

Έ π ή λ θ ε  δέ φοβερά συμπλοκή.
Αί γυναίκες, αί όπο ίο ι παρίσαντο μέ χός 

χεϊρας έπί χών μηρών, ώχραί, παρακολουθοϋ- 
συΐ χήν σύγκρουσιν μέ όφθαλμούς διαπλαχυ- 
σμένους ύπό τοΰ τρ>μου, έβαλαν κραυγήν.

Ή  δέ Στπμαιίνα όρμήσοσα έκόρφωσε χούς 
κίτρινους δέοντας χούς όποιους είχεν άκόμη, 
είς τόν βραχίονα τοϋ συζύγου χης, ούρλιά- 
ζουσα ώ , ύαινα.

Ά λλά δι’ ένός λακτίσματος ό ύποδηματο- 
ποιός τήν έστειλε καί κατεπλάκωσε το μεγα- 
λείτερον «καν^ρίν.» της, τόν Βαγγέλη, ό όποιος 
παρ’ όλίγον ν’ άφήιη τήν ύσ άτην πνοήν ΰπό 
χήν μητρικήν έχείνην πιεσιν.

Οί δύο άνδρε; έκνλίοθησαν κατά γής, δα- 
κνόμενο1, τυπτόμενοι, λακτιζόμενοι, βαφόμενοι 
ΰπο χοϋ ο'ίμαχ·'ς αύτών, μεχαξύ δέ χών άσπαι- 
ρόνχων, κυλιομένων καί ώρυομένων έκ>ίνων 
σωμάτων, έφαίνετο έκ διαλειμμάτων ή κάμα, 
άφίνουσα τα^εϊαν στιλβηδύνα υπό τήν προσ- 
πτασιν χοϋ φωχός. (Άχολου& εϊ)



β «ΣΦΑΙΡΑ»

ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

Η Α Δ Ε Λ Φ Η  Τ Ε Ρ Ε Ζ Α
Π ρωτότίΓττον

1 5  Μαΐον
Σήμερα φεύγω αε γιά χήν έξοχή Ό  μ'κρός 

μας ό Ναντής είναι πάρα πολύ αδύνατος καί 
ό γιατρός μας ύ ιέβαλλε ν’ άλλάξωμε κλίμα. 
Δέν είχαμε καλά καλά έγχατααταθή άκόμα στό 
ξενοδοχείο καϊ βλέπω πάλι τήν Μαμά Μαρί 
μέ τή αουβλερή μύτη καΐ μέ τό τριχωτό σα- 
νω νι νά ρίχνιο έπάνω μου τό άπαίσιον έκεϊνο 
βλέμμα της ποΰ μοΰ τρυπάει τήν καρδιά.

— Τ ’ άποφασίσ.ατβ λοιπόν ; Θά μείνετε έδώ ; 
μ ’ έρωτςί μέ τήν στριγγλικη φωνή τη ;.

— Γιά  λίγον καιρό, τής απαντώ ψιθυριστά. 
Ό σ ο  νά γί· ή καλά ό Ντιντής. Κατόπιν θά γυ- 
ρίσ■< με πάλι στάς ’Αθήνα;.

Ή  γλώσσα τής Μαμάς Μαρΐ άρχισε πάλιν 
νά παίρνο τόν κατήφορο.Καί ό στόχος τ ή ; έπι- 
θέσ εώ ; της έκείνης ό κάϋμένος ό Παύλος.

— Δέν βλέτω  τί γοΰστο βρίσκεις σ ’ αύεόν 
τόν άνθρωπο. Δ 'ν  καταλαβαίνεις λοιπόν o n  
γρήγορα θ ’ άναγκασθβ νά σ ’ άφ ίσι; "Ενας 
άνδρας μέ εισόδημα μόνον 40 χιλιάδων είναι 
αδύνατον, άγοπητή μου Τερέζα, νά συγκοα- 
τή®Ή μιά έρωμένη καί μάλιστα σάν έσένα πού 
έχεις τόσες απαιτήσεις, πού είσαι τόσον καλο
μαθημένη Δέν μοΰ λές όσον καιρό ήσουν στό 
σπίτι έφόρεσες ποτέ αύτά τά άθλια φορέματα; 
Ρόμπα άπό τσίτι καί παπούτσ α λινά. Μά σιό 
Θεό σου, άπεφάσ σες λοιπόν νά μαρτυρήσβς;

— Είμαι άρκετά εύχαριστημένη Εόώ μέσα 
άναπνέω έλεύθερα. Έ π ί τέλους ζώ γιά κά
ποιον. Δέν είμαι αναγκασμένη νά μασχαρεύω 
τήν ψυχή μου γιά ν’ άντοποκρίνωμαι στά γοΰ- 
στ ι τοϋ χαθενός πού έπλήρωνε Γελώ  καί κλαίω 
ότότε θέλω . Μ ορώ νά πονώ καί νά χα ί;ω με 
ελεύθερα. Σά ; βεβαιώ ότι οΰιε γιά μιά στιγμή 
δέν ένοστιλγηια τό σπίτι σας καί τήν ζωή 
έκείνη πού άνήχε σ’άλλους, πού άνήκε σ’ όλον 
τόν κόσμο καί μόνο σ’ έμένα δ έ ' άνή<ε. Ί σ ω ς  
νά στερήθηκα μερικά πράγματα πού κιιθισιοΰ 
σαν τή ζω ή μου θορυβώ έ σ ιε ρ η .Ά λ ά  τίποτε 
άπό 03α είχα τότε δέν ήταν διχά μου. Μέ έπλή- 
ρωναν γιά νά ντύνωμαι καλά, γιά νά βάαχομαι 
καλά, γιά νά τρώγω καλά, γιά \άμαι I t  οι μη 
νά παίζω τό ρόλο μου μπροστά στόν πρώτο 
τυχόντ ι. πού θά κτυπονσ; τήν πόρτα τοϋ σπι
τιού σας. Πιστεύσατε ότι δέν ν ρέπομαι διόλου 
οΰτε γιά τήν τοίτινη ρόμπι μου οΰ .ε γιά τ *  
λινά μου πιπούτσια. Αύτά όλα έγιναν μέ τόν 
Ιδρώτα τοΰ άνθρώπου πού μ’άγάπησε. Αύιό μέ 
φτάνει. ’Αλλά καί αύιά νά μήν είχα έφθανε ό 
Ν ίινιής γιά νά τροφοδοτώ τή καρδιά μου μέ 
ανέκφραστη χαρά.

— Ώ σ τ ε  λοιπόν άπεφάσισες στά σωστά σου 
νά τό κράτησές τό π αιδί;

— Μαμά Μαρί, σάς παρακαλώ, μή μοΰ λέτε 
πιά τίποτε γι’ αύϊά τά πράγματα. Πήτβ πώς 
έπέθανα καί ξεχάσατέ με. Μη μοΰ φαρμακώνε
ται τήν μικρή εδτυχία πού μοΰδωσε ό κο ϋμέ
νος ό Παϋλος. Α φ ήστε μας νά ζήσωμε όπως 
μάς Ιμαθεν ή άγάπη μας. Άκόμα αίσθά<ομαι 
Γή j φοβεράν οσμήν τού βούρκου, μέσα στόν 
όποΐι ν βρισκόμουν. ’Ακόμα.

— Λησμονείς όμως πώς δέν είναι σιό γέρι 
σου νά ζ β ; όπως θελεις. Αύίά τά καπρίτσια 
μπορούν νά τά κάνουν όσες δέν έχουν τήν άνά 
γκην «ανενός...

— Μή ως τήν έχω έγώ ούιήν τήν άνάγκη;
— Καί βέβοια. Έ φ υ γ ες  άπό τό σπίτι κ ί 

μ’ άφησες ένα χρέος άπό δίχα χιλ άδες. Ξέρε 
το, Τερέζα. Έ γ ώ  δέν εννοώ νά χάσω πεντάρα 
άπό τά χρήματα αύιά. Ά ν  γυρίσυς σιό σπίτι 
αλλάζει ό λόγος. Ά ν  έπιμέιχι; όμως νά t f j ;  
τήν αντάρτικη αύτή ζω ή, τότε θ ’ άναγκασθώ 
μέ κάθε τρόπο, μ’ εννοείς; μέ κάθε τρ^πο, νά 
νά πάρω πίσω τά χρήαατά μου.

— Τ ι έννοεϊτε μέ κάθε τρόπο ;
— Εννοώ π ώ ; άν σέ πέντε μέρες δέν ίάβω 

τά χρήματα μου θ - άναγκασθώ νά προβώ σέ 
κατάσχεσιν.

— Ή σ υ χ σ α τε . Τά χρήματα θάσάς έτιστρα 
φοΰν ;

— Ά λλά πώς ;
—̂ Ό  Παϋλος αύιίς τ ή ; ήμέρες πρόκειται 

νά πονλήσχ) κάποιο κτήμα του.
— Θά τό φάχ) καί ούιό καί τότε βλέπομε.
— Δύτο δέν σάς ένδιαφέρει.

— Πολύ καλά. Αύτό θά τό Ιδοΰμε.
Καί έξηγριωμένη σάν θηρίο ή Μαμά Μαρί 

μοϋ έχτύπησε τήν πόρτα κατάμουτρα κ ’ έφυγε. 
2 0  Μ αΐον

Ό  Παΰλος δέν κατόρθωσε νά οΙ ·:ονομήσυ 
τά χρήματα. Ό  αγοραστής πού έπρόκειτο ν' ά· 
γοράση τό κτήμα του έφυγε ξαφνικά καΐ ή 
πώλησις άνεβλήθη. Έ ζή τη σ ε άπο τήν τράπεζα 
ποΰ έργάζετο, άλλά τού ήρνήθησαν, διότι δέν 
είχε συμπληρώσει άκόμη έτος έργασιας

Καί ό Ντιντής έχει άκόμη άνάγκη μεγάλης 
καί πολυδάπανου διαίτης. Kui ή Μαμά Μαρί 
σήμ ρα-αΰριο θά ξανάρθη μέ τήν άπόφασιν 
τής κατασχέσεως αύτήν τήν φορά. Τά είπα 
όλα στόν Παΰ/.ο. Έ κ εϊν ο ; μ' έβεβοίωσε ότι 
Βέν θά μ" ^φήσχ) νά ΰποοτώ καί τό μαριύριον 
αύτό—νά δώ τ' άγαπημένα μου έπιπλα, ίσως 
άκόμη καί τό χρεββατάκι τοδ Νηντή. στά χέ- 
ρ α μιάς μασιρωποϋ. Κ ’ έφυγε βιαστιχός καί 
ταραγμένο:.
3  β  Μαΐον

Ό  Παύλος εύρίσκετο είς τήν άστυνομίαν. 
Τόν συνέλαβον τήν στιγμήν πού προσπαθούσε 
νά κλέψτ) άπό τό ταμεΐον τής ιροπέζης ένα 
δέμα χαρτονομισμάιων.

Ή  καταστροφή έπήλθε πλέον. Χρεωατιΰμε 
στό ξενοδοχεϊον, χι.εωστοΰμβ στό γιατρό, χρεω- 
στοϋμε στήν Μαι ά Μαρί. Καί θελωμε «άθβ 
μέρα τόσα λεπτά γιά τόν Ν civ ή Καί ό Παΰ
λος είναι στήν άστυνομία. Καί ό Ν ιντής θ έ 
λει φάρμακα, πολλά φάρμακα κοί άκριβή 
τροφή.
• 7  Μ α ΐ ο ν

Ή  Μαμά Μαρί μοΰ κατάνχεοεν όλα τά πρά
γμα να. Έ ν α ς  υψηλός κύριος μέ μεγάλα μου
στάκια τά >ατέγρ φε< ένα - ένα ναί κατόπιν τά 
παρέδιδε στή Μαμά Μαρί. Γιά χρέος δε^α χι
λιάδων μας κ .τέσχεσε πράγματα άξίας πενήν
τα. Δέν έσίβάσθησαν οΰιε τό κςεββατάχι οΰτε 
τό σεντουκακι τοΰ Ντεντέ. Φρίκη 1 

2H Μαΐον
Πα έδωσα τόν Ντεντέ ατό Νοσοκομείο ιών 

άπορων παίδων κ’ έγώ άνέβηχα στό μοναστήρι 
τής Παναγίας. Τό μυαλό μου είχε σταματήσει. 
Καί μέσα στόν σιλον αύ:ό τής, συμφοράς δέν 
έβ επα άλλο κατ φύγιον άπό τήν έρηκια. Ε υ
τυχώς θά μανθάνω τ α ξ ικ ά  γιά τόν Νιιντή 
Μού τό ύπεσχέθη ή Διευθύντρια τοΰ Νοσοκο
μείου.
1 0  Ιο υ ν ίο υ

Ή  Μαμά Μαρί έφροντισε νά δυσχεράνο πε 
ρισσότερον τήν θέσιν Ό ΰ κ ϋμένου τοϋ Παύ
λου. Τώρα εύρίσκεται είς τήν φυλοκήν. Είμαι 
βεβαία πώς δέν θ ’ άθωωθη. Ή  Μαμά Μαρί 
άγλυπνεϊ.
1 ϋ Ίοννίον

Μοΰ έγραψαν άπό ιό  νοσοκομεϊ.ν ότι ό 
Ν τιντή; «ιροσεβλήθη άπό δ.φθερίτιδα καί έχει 
Ανάγκην έξαιρετιχώ·’ περιποιήσεων και συντό
νου θεραπείας. Μοΰ ζητοΰν έχατό δραχμάς τήν 
ήμέ,,α Ά λ λ ’ έγώ δέν όχω ούτε μίαν δραχμήν. 
‘Η  μόνη περιονσία < ου είναι ό ασημένιος 
Σταυρ6ς πού φορώ. Τ ί νά κάνω, Θεέ μοι·, τί 
νά κίνω; 'Ιίγραψα οέ κάποιον συγγενή μο” 
κ’ Ιλαβα ώ ; άπάντησιν έ α γράμμα ύβρισακώ- 
τατον. Μοΰ συνιστφ νά ταφώ ζωντα ή. Αύτό, 
λέγει, είναι τό κοιλλίτερον πού έχω νά κάμω. 
Ά ς  όύΰμε.
Ζ 5  Ί ο ν · ί ο ν

Ό  Ντι τής είναι χειρότερα. Ά ν  δέν τοΰ 
κάμουν δύο ορρού; θα κ?είσυ ό λαιμός του 
κ ι ί  θά πεθά'Ή· ’! ριακόσια φραγκα στοιχ ζουν 
οΐ ό^ροί αύτοι Να ζητήσω χρήματα άπό τάς 
άλλα τ άδβΐφάς τοϋ μοναστηριού, Μάταιος κό
πος. Καμμιά δέν θά έχυ· Μόνον ή ηγούμενη 
μποροϋσε νά μέ βοηθιτσ|] Άλλά πώς ν ϊ τής 
τό πώ ; Είμαι βεβ ία πό>; θ ’ άρ·,ηθή. Χ ίλιες 
δυό ι·ακές ύποψιες 3ά μτοΰν σ τ 11 μναλό της. 
Κ ι' ίσως μέ δΐιοξ^. Ά ν  έγραφα τής Μ αμά; 
Μαρί... 
a 7  ‘ i o v v i o v

I Μόλις πρό πέντε λεπτών εύρίσκομηι μέσα 
στό σπίτι τής Μαμάς Μαρί "Ο/.ε; η *ai>es» 
μέ πε ιεργ.ιζον ui σ ν περίεργο μηχανηαα. Ή  
Μαμά μέ ύ.τοδέχεται έν θριάμβφ.

— Δέν στό 'εγά ένώ π ώ , ά^γά ή γρήγορα 
θ ’ άναγχασθ^ς νά ξαναρ^β ; Βγ .λε τώ^α αύιά 
ιά  παπαδίστικα.

Μέσα στό σαλόν έπε ίμενεν ένας παλιός 
πελάτη , ένας πυύ είχε ο’ έμ?.να μια εξαιρετι
κή έχτιμ η ιη Τον άρπαξά κ' έτσι, όπως ήμουν 
άκόμα μέ τά ράσσα, τόν έσυρα σιήν κάμαρά 
μου

Λίνο άνομη ra i θάχω σ^ά χέρι'·· τά τρ ιαν ό 
σια φράγκα γιά τούς ό ρού, τ ΰ Ν ιντή.

Νά λ ο ιπ ό ν  π ώ ; ά π ό  κ ο κ ό τ τ α  έ γ ιν α  κ α λ ό γ ρ ια  

κ α ί  πώς ά π ό  κ α λ ό γ ρ ια  ξ α ν α γ ύ ρ ίΓ α  π ά λ *  κο
κόττα . Α .  Λ α ν ΐδ

Π ΟΡΤΡΑΙΤΑ  ΑΠΟ  ΤΗ Χ Α Λ Κ ΙΔ Α

Δ · Μ .
Μ* έλαφρή κλίση τοΰ κεφαλιού περνάει άνα- 

λαφρα πλάι σας. Έ χ ε ι  ένα ξεχωριστό προτέ
ρημα : τό χαριτωμένο βάδισμα. ‘ Η  έκφρασή 
της είναι λίγ,ι ρομαντική, λίγο παιχνιδιάρικη, 
κι’ ή φωνή της άταλή, ήρεμη, μοιάζει μέ τά 
γαλήνια νερά τοΰ Εύρίπου πού φλοισβίζουν μέ 
τή βραδυνή ιύ ;α .  Έ χ ε ι  σεμνό προφίλ, μά 
μ άς οεμνότητος όχι ψυχρήν, άλλά γ υχειάς, 
χαριτωμένης.

Κ. Α.
Θά σά ; ύποτ ή έξυπνη φωνή της. Οί 

τόνοι^της είναι δροσεροί κι’ άβίαστοι. Νομί
ζετε ότι σχορηάνε αρμονίες πιάνου όταν μιλή. 
Κάποτε τά μάτια της παίρνουν μιά ρω μαντική 
έκφραση κοί τότε γίνεται πι?> συμπαθητική. 
Είναι προσεκ ική καί μκτρημένη στούς τρό
πους της, μά κρατάει πάντα τό ένδ αφέρον τοΰ 
συνομιληιοϋ της. ΕΙνιτι εύθυμη, άν καί μιά 
προσεκτιχώτερη ματιά θ ’ άνεκάλυπτεν ότι κά
ποιος κρυςός πόθος άναζεϊ στή σκ/ψη της.

, , Ε Κ.
Μόλις την άντικρύσετε σάς μαγνητίζει μέ τά 

θαυμάσια άμυγδα?ωτά μάτια της. Ή  κουκλί
στικη ομορφιά της αάς δεσμεύει σάς οίχμαλω- 
τιζει. Θά μπορού ατε ν' άχούτε ώρες άτελείω- 
τες τή φωνή της πού μοιάζει σάν νότες έιός 
γλυκοΰ καί νοσταλγικού τραγουδιού. Τό σύνολό 
της είναι σύνολο άβρότηνος καί καλασύνης. 
Κι’ όταν συνοφρυώνεται — πράγμα σπάνιο γιά 
τόν εΰθιμο χαραχτήρά τη ς—τά ελκυστικά μά
τια της παίρνουν τήν έκφροση συννεφιάσματις 
ανοιξιάτικη; μέρας. Λ .  Δ .  I I .

Ο  Ν ί Ο Σ  Κ 4 Ι  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Ο Σ  
Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Κ Ρ Ι Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Ο Υ

Θ ά λ α ($ α α  :  Ονε ρευόκενος ότι πίπτεις έν- 
τ ές  «ίύτής καί κινδυνεύεις νά πνιγή , θά ΰπο- 
φέρχ)ς έξ άφομμή; ένός μεγάλου όυσιυϊήματοΓ. 
Έ α ν κινδυνεύαιν σώζεσαι ύπό τίνος, θελεις 
άπαλλαχθή άπο τάς συνεπείας τοΰ δνσ.υχήμα- 
ιο ς. 'Κάν βλέπχις oci βαδίζεις έπί τ?|ς θαλ σ- 
σηο, θε/εις απολαύσει άγαθοΰ άνελπίστου.

θ ά ν α τ ο ς  ϊ Έ ΐ ν  καταδικάζεσαι ι ΐς  ϋάνοτον 
ύπό τίνος δικαστηρίου, θέλεις ιαχέως άπο- 
λαύσει τοΰ ποθουμένου.

Ε ίς  τ ό  κ ρ ο ι ίε χ έ ς  ί ι  ί ν ν έ ^ ε ι α

Στϊ> ενα χέρι τή Λενιω 
. χαί ’ς τ ' άλλο χην κανάτα,

μια την κανάτα νά φιλώ 
και μιά την μανρομάτα.
Νά τραγουδούμε σιγανά, 
νά τήν ’φιΧώ νά με κέρνα, 
νά ‘8ης ζω ή και νειάτα 
Π ιε, ,νά τής Χέγω, m i  και αύ, 
και με λινό μανδύλι ·
νά τής σπογγίζω τό κρασί 
α π ' τά δροσάτα χείλη.
Κ ακή καρδιά ’ς τ ’ άνάϋ·εμα, 
σ’ τ ’ ανάθεμα λύπη καί αν' 
κακή καρδιά ς ’ τ ’ ανάθεμα.

‘Εβίβα ερως και κρασί !
Ν . Αάακαρης

ΑΝΑΓΝδϊΓΑΙ ΚΑΙ ΑΝΑΓΝ2ΓΤΡΙΑΙ,
Ό  άπαραίτητος σύντροφός σας πρέπει 

νά γίνη τό Βιβλίον «Τ ά  Μ νύ ττκά  τ η ς  
Κ α λ λ ο ν ίς κ ,  εις τό όποιον περιλαμβά
νονται όδηγίαι διά νά αποκτήσετε καλλο
νήν καί θέλγητρα, νά μετασχηματίζετε 
τό πρόσωπον, καθώ ς καί ειδικαί σνντα- 
γαί διά νά αποκτήσετε ώ ρ α ΐο ν  δ έρ μ α , 
2ςρ ώ {ΐα , v .o y n v ,  ό δ ό ν τ α ς , ^ ρ α ^ ίο ν η ς , 
2ςεΐ α ς ,  ό ν ν ν α ς  κ α ΐ  π ό δ α ς , διά νά εξα
λείφετε ρντίδας, στίγματα κ .λ .π . καί διά 
νά θεραπεύετε τήν τριχόπτωσιν, νπερ- 
τρίχωσιν, υπερβολικόν πάχος ή αδυνα
μίαν καί παν έν γένει ελάττωμα η ελ- 
λειψιν τοΰ σώματος. Τό πολύτιμον αύτό 
διά τήν κ α λ λ ο ν ή ν  βιβλίον θ ά  λάβετε 
έμβάζοντες δραχμ. 1 5 .  Γρ ά ψ α τε: ΙΙρό- 
τυπον’Εκδοτικόν Γραφεϊον ο,ΠΡΟΟΔΟΣ» 
Ό δ . Δερβενίων άρ. 4 5 ,  Α θ ή ν α ς .

«ΣΦΑΙΡΑ*

Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Ο Ν  “ Σ Φ Α Ι Ρ Α , ,

Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Σ Ε Ι Σ
ΕΙς τήν σελίδα τής ‘Αλληλογραφίας 6 0  

λεπτά ή λέξις δι ολους. Διά ποιήματα  
καί έμποριχάς καταχωρήσεις ίδ αίτεραι 
σνμφωνίαι.

Ε Π Ι Τ Α Γ Α Ι  Κ Α Ι Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι ά π  ευ
θείας π ρ ό ; τόν ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΝ *· ΑΝΤΩΝ· 
Μ. ΙΤΡΙΓΟΝ

|  ill mum leymmn μκ $
Ί Ι  λ έ ξ ι ς  SO λ ε π τ ά

Ανταλλάσσω κάρτ ποστάλ, τοπεϊα καί άλλα 
μέ δεσποινίδας κάτω τών 25 έιώ ν καί έξ όλων 
τών μερών τ ή ; Έλλ.άδος. Διεύθυνσις : «A tlas· 
co L a th o u ra s  B ro s . B u n d a b erg . A. A u 
s tra lia .

— Νέος, άρτι άφιχθείί έξ 'Ηνωμένων Π ολι
τειών, έγγράμματος καί έίω ν τός άρίοτις τών 
συστάσεων, προκειμένου νάδιαμείνχι έν Ά θ ή -  
ναις περί τούς έξ μήνας, έπιθυμεϊ, ξένος ών 
έν τή πόλει, όπως γνωρίσβ δεσποινίδας ώραίας 
καί άμεμπτου ή θ ικ ή ;. Σκοπός ή εκλογή άτθί- 
δος, είς τάς διαταγά: τής ό,τοίαε θέλω  τεθή 
καθ' όλην μου τήν ζωήν, κ ί τήν όποίαν μετά 
ταϋτα θ ιλ ω  μεια φ 'ρει είν τόν παράδεισον τών 
γυναικών, τάς 'Ηνωμένας Πολιτείας ΔιεύΟιν- 
σις : P . Ρ . 23, p. r .  Α θήνας.

— Νέος καί δεσποινίς ζητοΰν αλληλογραφίαν 
πανταχόθεν. Γράψατε : Λέλον Σταυρίδου, Τά- 
κην Ρωμάνον, p . r. Σΰρο.ν.

— ’Αλληλογραφώ μετά θηλυκών. Σκοπός 
ωραίος, προτιμώνται Ά ρ τη ς, Α θηνώ ν. Γρά
ψατε : Ύ π*ν)χην Χρόνην Λάζαρον, Καλσμιώ- 
του 27, Α θή να ς.

— Σοβαρός, συνετός, ανεπτυγμένες νέ ς αι
τ εί πρός διασκέδασιν μονοτόνου ζο)ή;, άλληλο- 
γραφίαν μέ Δίδας πάσης Έλλαδος. Γ  ράψατε : 
Πίπην Μοναχογιόν, άντιτορπιλλικόν «Σμύρνη», 
Ναύσταθμον.

— Νεαρό λοχιάριο χαρίζει τήν καρδιά του, 
στήν δεσποινίδα Αίτσαν μέ τό κόκκινο κτενάκι, 
σννο-κία Α γίου Διονυσίου Πατρών. Ά ς  γρά- 
ΨΤ1: Αοχίαν Κωνστ. Πα^αϊοά'Λ'ου, καφενεϊον 
Γιοκαράκη, Πάτρας

— ’Αλληλογραφώ μέ εύγενεϊς σίσθματίας 
Ελληνιστί ή Γα λλ ιστί; C oeur S e n sib le , P o 
ste restan te , Χανίσ.

— Ό ιτοιος ξεύρει ό ίι ζή ό ΙΙα ίλος Τζωρ- 
τζάκπί έξ Ά ααρίου Κρήτης, ά: γράψη : Ίω άν- 
νην Γ κ  ίδαοζό.ιουλον, Σαλμώνη Κομοεινή; 
καί θά άνταμοιφθή.

— Ό π οιες δεσποινίδες ξεύρουν τό Ραμί καί 
θέλουν νά βρεθούν σέ μιά καλή συ/τροφιϊ γιά 
νά παίζουν πρός διασκέδασιν τής μονοτονίας 
τών χειμερινών ημερών ποΰ πλησιάζουν, άς 
γράψουν: Δόν Κάρλον, θυρίς 144, γραφεία 
«Σφαίρας*.

— Έλήφθησαν τρεις. Ταξείδιόν οΟδέν έγε - 
νέτο, ώς γνωστόν, άτλώς άπήρεσκεν εξο-χή, 
άφήσας έπιστροφήν είς διαΐίεσιν. Ά σχο’ ίοι 
πολλαΐ καί άλλαγή κατοικίας προυκάλεσαν άδι 
καιολογήτοις απορίας, δεδομένης τής άντοχής 
είς τοιαΰτα. Έ π ί νέων σου ούδέν είδε. Α ν α 
μένει έπιστροφήν Μιτυλήνης. Διέρχεται καθ’ έ- 
κάστην. Σάββατον Μακρής.

Θ Ρ Υ Ψ Α Λ Α  
Γιάννης, (βλέπων δύο πύργους, έχ τών 

όποίων ό ενας έχει ώρολόγιον). Γιατί δέν έβα
λαν καί στόν άλ? ον πύργο ρολόι ;

Κώστας.— Μήπως ήταν καμμιά άνάγκη ; 
Γιάννης — Άνάγκη λέει ; Κ ι' όταν είναι δυό 

πώς θά βλέπουν τήν ώ ρα ;
Κώ στας. — Ά ς  τήν βλέπουν ένας-ένα ς.

Γεώργ. Σονβλίδης

Κ υρία.— Γ ια τί, βρέ ζφον, σκουπίζεις τό 
πιάτο μου μέ τό μανδήλι σου;

'Υπηρέτης. -  Έ ννοια  σας, κυρία, καί τό 
μανδήλι μου είναι γιά πέταμα.

Γεώργ. Σονβλίδης

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
Δ. Παραπονιάρην, έπιταγή έλήφθη. Εύχα- 

ρπτοΰμεν. Προφανάς τό λάθος θά είναι τυπο
γραφικόν. I  Μποχωρόπονλον, τό φύλλον 
στέλλεται Γραμ. Τζανετή, συνδρομή σας έλή
φ θη. Κ · Κατσίκαν, συνδρομή σας έλήφθη. 
Κ ατ. Σαρά*τη  ήρχισεν ή άπο ιτολή τοΰ φύλ
λου. Έ λ λ η ν  Χαϊμαντα, τό βραβεϊον σας πα- 
ρεδόθη είς τήν κυρίαν πού έστείλατε. 'Αριοτ. 
’ Εσαλιν, «Ίουδή θ· εστάλη.Μήπως ή διεύθυν- 
οις ήτο άνεπαρκής ; Γράψατε. I . Μαραγκόν,

ήμεΐς δέν μπορέσαμε νά τό βρούμε. Γ .  Ροδί
την, διά νά μή ίδήτε τ' όνομά σας θά πή ότι 
δέν έλήφθη ή λύσις. Δέν είναι, δυστυχώς, ή 
μόνη ή όποία έχάθη. Εύτυχώς έσπεύσαμεν νά 
λάβωμεν έγκαίρως τά ένδεικνυόμενα μέτρα. 
Μαρίαν έπιστολή σας έλήφθη. Γεώργ.
Σίρραν, ή Δ ί; Νόρα σάς εύχαριστεϊ διά τόν 
διαγωνισμόν σας. Δυστυχώς δέν δημοσιεύει ιε
ρογλυφικούς διαγωνισμούς. Λύσις σας έλήφθη 
πολύ άργά.Έπι^τώθητε μέ τό δίδραχμου. Μαν- 
gcv Σκύλλαν, τα ψευδοινυμόν σας διαθέτει δυ· 
σμενώς εΰθύς έξ άρχής όποιονδήποτε κριτήν 
τών έ^ιγων σας Α ί ίστορίαι τοΰ ιϊδονς αύτοΰ 
πρέπει νά έχουν ζωηρΑν ηθογραφικόν τόνο διά 
νά είναι ενδιαφέρονσαι. Ε ν ν ο ήσ α τε: Λίτσαν 
Κανελλοπούλον ή λύσις σας εις τόν διαγωνι
σμόν τοΰ 342 έ 'ή φ θ η  πολύ άογά. Βασίλ Σι- 
μόπουλον, τό ΐΐιον  καί ή δική σας. Δημ. 
Περτίσην, επίσης καί τοΰ 342. Καλλιόπην  
Β ν θ ίύ λκ α , ύποθέτομεν ότι θά Ιδατβ τήν λύ- 
σιν. Γεώργ Ζαφ-.ιριον, οί διαγοινισμοί τοΰ 
είδους αύιοΰ *ουράζουν τόν άναγν’ώσιην. Γ .  
Όρφανογιάν>ην, ό ίδικός σας πολύ άσεεϊος.
Κ . ΣακελΧαρίον, Μεσολόγγιον, κάποια μανού
βρα έλάμβανε χώραν είς τό ταχυδρομεΐον καί 
πολλαΐ έπιστολαι δέν έφθασαν είς χείρας μας. 
Καίνιξμαρκ, δυστυχώς τοιούτου είδους δημο
σιεύματα δέν γίνονται δεκτά. Στείλατέ το είς 
καμμίαν έφημερίδα. Parfurn des F leu rs, λύ
σις καί στϊχοι άναμίξ, δι’ αυιό δ-ν έλήφθη 
τίποτε \>λ όψιν. L a d o n , έλήφθη. Ja lo u x , δη- 
μοσιεύεται.Πολΰ καλό. Παναγ. Σωνοταντινό- 
πονλον, λύσεις σας χωρίς μονόδραχμα, επι
στολή σας χωρίς γραμματόσημον,τί άταξία είναι 
αύτή ; Σωτήρ. ‘Αποστολόπονλον, όχι αύτός ό 
διαγωνισμός. Μιχ. Γκύβ·, σκίτσα δέν δημο- 
σιεύομεν δυστυχώς. Έ ν  πάσχι περιπτώει μήν 
άπελπίζεσθε. Έ ^γασθήτε καί ή άνταπόδοσις 
δέν θ ’ άργήοχι Γ . ΣονβΧίδην, συνδρομή δρχ.
50 δι’ ένα χρόνο. Τά ά1 λα δημοσιεύονται. 
"Ανθος, Μικρόν Έρω τευμίνον, έλήφθησαν.

ΙΙορακαλεϊται ό όποστείλας πρός τόν κ. 
Νοομάντην έπιστολήν μέ τήν υπογραφήν Κ . | 
'Αναστασίου νά διέλΰ-Q τών γραφείων τής 
νΣφαίρας» δι’ ύηόθεσίν του σπουδαιοτάιην. 
Καθ έχάστην 5 —7 μ. μ.

Είς τό προσεχές φύλλον τής «Σφαίρα,», 
θ ’ άπαντήσω καί είς τάς έπιστοΑ/ς τών Δίδων 
καί κυρίων : ϋσιδιον τής Βεντέτας, Ά  Π ., 
Σκλαβωμένου παιδί οΰ, Φοΰλμ·ν, F le u r d ’es 
poir, Coeur In n o cen te , Ε νθ υμης καρδίας, 
Πελαργού,

Μικρά άρισιονράτιδα, είς έπιστολάς άνευ 
άντιτ.μου δέν όπαντώ. M ysterieux, δε < έλαβον 
έπιστολήν σας. Ίω ά ν . Φαλ*ιέρον, έπιστολή 
σας ά ευ αντιτίμου.Τήν νρατώ .'Β ρ ώ , δέν έλα
βον. Σ . Κονβέρτα, σάς απήντησ ι. έάν ένθν- 
μο μαι καλώς. Ερευνήσατε ε ί ;  τά προηγού
μενα φύλλα. Α. Γ . ,  Πειραιά, δέν έλ βον, δυ
στυχώς τίπ π ε. R e x , οΰιε Ιδική σας δέν έλαβον. 
Ε σχά τω ς παρετηρήθησαν πολλοί τίΐαΰιαι μυ
στηριώδεις άπώλειαι.

Ό  Ν ο ο μ ά ν τη ς

Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Α
Έ κ ά ιίτ η  έγκ ρ τό ν ς δ » ’ 2να έ τ ο ς  δ ρ ^ . 4 .

Έγκρίνονται: Ραϋμόνδο:, Ja lo u x .

Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

'ι ξε'όθησαν είς τόν Βόλον είς κομψόν τεύ
χος τά πο ή,ιατά τού κ Γιάννη Γεννηματά 
ύπό τόν τίτ’*ον «’Ανακρεόντεια». Τά «Άνα- 
κοεόντειι» άποιελοΰν μίαν καλήν προσπά
θειαν έκ μέρους τοΰ ποιητοΰ πρίς άνάπτυξιν 
τών ιδεών καί τοΰ ρυθμοΰ τής νέας τέχνης.

0 Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ  Α Σ Τ Υ Ν Ο Μ ΙΚ Ο Σ
( Σ ν ν έ 2ς ε ια  έ κ  τΛ ς  8 η ς  ό ε λ ίδ ο ς )

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Αύτή ή φρατζόλα μαρ- 
τυράει ότι πρό ημερών έφάγατε μέ κάποιον 
έδώ μέσα κ’ ύστερα έβάλατε φωτιά γιά νά 
κάψετε τό παλάτι. Μάλιστα.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ , (αγριεμένος).— Ά ϊσ έ  /
Α 'Ι 'Σ Ε .— Δέν ξεύρω τίποτε. Α ύιός είναι 

τρελλός.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σουλτάνε μου, φυλακί

σατε τήν Ά ϊσ έ  μέχρι νεωτέρας μου διαταγής. 
Έ σ ύ , κύριε βοηθέ, πάρε τήν φρατζόλα καί 
φάτην γιά νά τήν άναγκάσυς νά όμολογήσβ. 
Μολών λαβέ.
Ε Ι Σ  Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ :

—  "Οπου ανακαλύπτεται ό πραγματικός 
ένοχος τής πυρκαϊας τών άνακτόρων.

— Συνένοχος καί ό φούρναρης τών άνα- 
κτόρων.

— Ό  Χατζηαβάτης φυλακίζεται.

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ν Ο Ρ Α Σ
Σ ν ν έχ ετα  τώ ν  δ ν ο μ ά τω ν

έ κ  τΛ ς 4 η ς  ί ι λ ί δ ο ς .

Ο Ι  Λ Υ Τ A I
Λύσεις όρθάς, εντός τής ταχθείσης προ

θεσμίας, έστειλαν οί εξής :
Βασίλ. Γεωργιάδης, Κ . Σακελλαρίου, (κλήρ.

2), Μαρίκα Καλδή, ΊΙω άννης Ν. Καρμύρης, 
(κλήρ. 2), Ά ντων. Σ . Μαλανδρίνης. ικλήρ.
2), Κούλα Κανέλλη. (κλήρ. 2), Ίω ά ν. Φαφού
της, (κλήρ. 2), Ε . Μ. Β . ,  (κλήρ. 2), Χρήστος 
Κ. Παπακωνσταντίνου, (κλήρ. 2), Δημ. Δερ- 
β^ντζής, Κ ώ στες Σαχε,Ιλαρίο , (κλήρ. 2), Χ ρ ή 
στος Κατσαφοΰρος, (χλήρ. 2). Νικ. Μ. Ξενά- 
κης, (κλήρ. 4 ;, Στέλ. Γιαννόπουλος, Φούντάς- 
Πλεσααι:, Χαρίλ. Μεϊν άνης. Χρήστ. n ου μου■ 
τσέας, Κων. Δ. Γαργάλος, Γεώ ργ. Σουβλίδης, 
Εύστρατ. Στοατάκος, Μαρία Μιχαλοπούλοι , 
(κλήρ. 2), Παναγ. Ή . Σαραντόπουλος, (κλήρ.
2), Τιτίκα Γ . αίτση, Ε λ έ η  Μιχαλοπούλου, 
(*?ήρ. 2), Χαρ·<λ. Πολυχρονάκης, (κλήρ. 2); 
Γεω ρ. Έ μ μ . Ροδίτης, (κλήρ. 2), Πο*ναγ. Μα- 
μάκοι,, Κωνστ. 'Γαμαράς. Αεόντιος Αεοντιάδης, 
Εύιυχία Παπαθεοδώρου, Ί .  Μαραγκός, Μίμης 
Κιούσης, Εύαγγελία Δερβεντζή, ΙΙάργα Μά- 
στρακα, Μάτσα Ίωαννίδου, Ά ντ. Ίατροΰ, 
Μορϊνος Σταθόπουλος, Μιχ Μαστουρίδης, 
[κλήρ. 2), Μαρία Θεοδωρέσκου, Νϊκος Κού- 
λουμπας, Ju lie tte  G ero lag ou , Εϋσ .ά θ Πολυ- 
ζώης, Μάρθα Στελάτου, Κατίνα Καλαντζοπού- 
λου, Κο.ν. Ζερβίδης, Σωτ. Άποστολόπουλος, 
(χλήρ. 7), N h . Β . Παπαδημητρίου, Ά ριστ. 
Καράιιαλη, Ε , Σ . Καρ μα η, Σπυρ. Βέρδης, 
Έ/ένη Ρουσάκη,Χρήστ. Πατακιά;, (κλήρ. 2), 
[Ιέτρος Μπεχάρης, Κ . Γεωργιάδης, Φωτεινή 
Ν ιουζέ η , Δ ημ. Παπαχρήστου, Π . Α. Σμυρλά- 
κης, Ά ρ ισ τ . Σπανόπουλ,Γς, (νλήρ. 3). Γεώογος 
Διαβα^όπουλος, Τάκης Δ. Παπαχωνσταντινό· 
πουλος, (κλήρ. 2), Ίω άν. Σταθάς, (κλήρ. 5), 
Ά ττλάντη Άντωνιάδον, Ά ρ ις  "Εσσλιν, Κωντ. 
Μάρκου, Μιχ. Ν . Π ερ 'έσ η ;, (κλήρ. 3 ) , Λίτσα 
Κανελλοπούλου, Ά γ γ ίλ . Καλογιάννης, Έ μ μ . 
Κεφαλάχης, Βαοιλ. Χατζηίωάννου, Θάλεια 
Κυπραίον’ι Χ · Α ύ γ ε ρ ι ν ό ς ,  Εύίγγ. Μπενάχος, 
Κατίνα Σαράντη, Στάσα ΐ1απαδημη·-ρίου,(κλήρ. 
2), Ίω άν. Καλαντόπουλος, Χαμόγελο, Παναγ. 
Μπεββράτος, (κλήρ. 2 ), Καλλιόπη Καντζουςα- 
κη, Γεώργ· Σαράντη;, Κωνστ. Καρανιζάς, 
(κλήρ. 2), Κωνστ. Κοκκινόχης, Ίω ά ν . Μαλα- 
κατέί·, Σοφίη Μαλακατέ, θεοδώρά Λεμπέση, 
Μιχ. Βονγάδης, Στάσα Παν γιωτοπούλου, Ί ω .  
Κ . Παναγιωτ;πουλος, Νικόλ. Χρονάς, Δημ. 
Πέγιος Νικόλ. Α. Μπουλέρος (κλήρ. 2), Εύ- 
αγγε'ία Τσιρίμπαση, Άποστ- Χατζηθεοχάρης 
Β αγε'άς (κλήρ. 2 ',  Σπνρ. Κονφάχος, Κύάγγ 
Ζαφειριού, Πέτρος Σ. Χ έλμης, Ίόπ π η Πετρά- 
κη Ζα)ή ΙΙαναγιωτο κ.ύλου, (κλήρ. 2 ), Παϋλος 
Περίχαρος, Δέσποινα Μουδάνου, Δ. Χ έλμ ης, 
Στυλ. Αιδόπουλος Β  Σούφης, Δηα. Χατζηα- 
νασιασίου, ‘ Κμμ Μεΐμάι,ης. Σιτ. Πουλημένος, 
Γεαιρ. Ζερβόπουλος, (κλήρ. 3\ Λάμπρος Κουμ
πούρας, (χλήρ. 2), Ά . Ζερβονδάκιις, (κλήρ. 
10), ' Ηλίας Ιίολιτόπουλο., Ά π ό στ. Γεωργίου, 
(κλήρ. 5), Χ ρ . Ά λιφέρης, Σουλτάνα Δεμίρη, 
Γεώ ρ. Μ ο ύ τ ο ιο Γ ,  (κλ.ήσ 2), Έ 'έ ν η  Άντύπα, 
Ί ι σ α  Παπαδοπούλου, Χ ρήστ. Φ ϋντος, (κλήρ. 
2), Κοσμάς Ντάβαρης. Αλκμήνη Γ . Στάμου, 
(κλήρ. 2), Λούης Λεμπέσητ, Τούλα Ά λεξο- 
π ο ύ λ ο υ  (κλήρ. 5), Ε λ έν η  Κεχρή, Ρεμιστ. Πα
νώριος, (κλήσ. 2 ), Γραμuατικόπoιλcς, (κλήρ. 
2), Νικόλ. Καραχάλιος. Μ ίμης Α γλαός.

Ε Κ Ε Ρ Δ ΙΣ Α Ν  Δ Ι Α  Κ Λ Η Ρ Ο Υ

Β ρ α δ εϊο ν  ϊιρ ώ τ ο ν , δύο μετοχάς τοϋ Α ναγ
καστικού δανείου, Δ Χέλμης.

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν , ένα διαρκές μηηαϊον είσιτήριον 
διά τό Μ 'ροΰσι, Μάρθα Στεφάνου.

Τ ρ ί τ ο ν ,  μία ξυριστική μηχανή, Μί' ης 
Κιούσης.

Τ έ τ α ρ τ ο ν , έξάμηνος συνδρομή «Σφαίρας», 
Κ . Γεωργιάδης.

Ι Ιέ μ π τ ο ν , μία φιάλη κονιάχ, Μαρία Καλδή.
Έ κ τ ο ν ,  ένας τόμος «Σφαίρας», Παναγ. 

Ή . Σαραντόπουλος.
Έ β δ ο μ ο ν ,  , τύ μυθιστόρημα « Ή ρ ώ  καί 

Λέανδρος», Λ . Ζερβουδάκης.
"Ο γ δ ο ο ν , δύο είτιτήρια διά τό «Ίντεάλ», 

Μ ίμης 'Αγλαός. ,
"Ε ν ν α τ ο ν , τρίμηνος συνδρομή «Σφαίρας», 

Ίω α ν . Σταθάς.
Δ έν .α το ν , μία φιόλη αρώματος, Σωτήριος 

Άποστολόπουλος.
Οί κερδίσαντες παρακαλοΰνται νά στείλοον 

έγκαίρως τά : διευθύνσεις των διά νά τοΰς άπο- 
στείλωμεν τά βραβεία. Οί έν Ά θήναις παρα- 
καλοΰνται νά περάσουν μόνοι των άπό τά 
γραφεία μας.

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ: «Τ Α  Μ Α Γ ΙΑ »



Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΟΣ
Ι ο ν  ΕΠΕΙΣΟΔΙΟΝ: Η ΠΥΡΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΝΑΚΤΟΡΩΝ ΤΟΤ ΣΟΤΛΤΑΝΟΤ

Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α

— Ό  Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  M o v jt a p  Α ν α θέτει ε ί ς
•τόν Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ν  ν» ά ν α κ α λ ν ΐτη  τόν  
ένοχον  τΛ ς ττνρ κα ϊα ς τώ ν ά ν α κ τό ρ ω ν .

Τ ό  Κ ο λ η τ η ρ ι  Ε ^ ε : α ι  ε ί ς  β ο ή θ εια ν  
τοί? Κ α ρ α γ κ ιό ζ η .

— Ή  yu d  η ο ιώ δ η ς  φ ρ α τ ζ ό λ α .
— Ί Ι  Ά Ι ί έ  χ α ν ο ύ μ .

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Είπατε πώς σπουδάζετε ζωο
λογίαν ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μ άλιστα. Είναι ή έπι- 
ο [ή μη τής οίκογενείας μου.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Περίεργο πράγμα. Τ ί σχέσιν 
μπορεί νά έχτ) ή ζωολογία μέ τό επάγγελμά 
οας ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μήν έπιμένετε νά μά- 
βετε, Μεγαλειότατε. 'Ε μ είς  οΐ αστυνομικοί 
έχουμε μερικές ιδιοτροπίες.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Πολύ καλά. Δέν έπιμένω. 
Αοιπόν, κύριε αστυνομικέ, θά έμάθατε βε
βαίως απο τόν Χατζηαβάτην δλην τήν ύπόθε- 
σιν, διά τήν όποίαν σας έκάλεσα.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —  Μάλιστα.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ε Ισ θ ε  λοιπόν πρόθυμος νά 

μάς βοηθήσετε είς τήν άνακάλυψιν τών ένο
χων ; Ή  πυρκαϊά τοΰ γραφείου μου, κύριε 
αστυνομικέ, δέν είναι δυνατόν νά ήτο τυχαία. 
Ποίαν ιδέαν εχετε σείς ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Γιά  τό τασκεμπάπ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Π οιό τασκεμπάπ, άδελφέ; 

‘Εγώ σάς όμιλώ διά τήν πυρκαϊάν.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μάλιστα, μάλιστα... Μέ 

συγχωρήτε. 'Ε μ είς οί αστυνομικοί είμαστε, 
ςέρειε, λιγάκι άφβρημένοι.

Μ Ο Υ Χ ΤΑ Ρ. — Μήπως θέλετε ν" ανεβούμε 
άπάνω νά δήτε καί μόνος σας τό καμμένο 
γραφείο ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Βεβαίως, πρέπει νά τό 
εξετάσουμε. Χατζατζάρη, τρέχα νά φωνάξ^ς 
τό βοηθό’μου.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Πώς λέγεται ό βοηθός σας, 
κύριε αστυνομικέ ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ίΟ Ζ Η Σ . —  Όνομάζεται κύριος Κ ο- 
λητήρης. Π ώ ς; δέν τόν γνιυρίζετε ; Ά ,  είναι 
ένα πολύ έξυπνο παιδί. Φαντασθήτε ότι άνα- 
καλυπιει ενόχους κ ’ έκεϊ πού δέν υπάρχουν. 
Μά άλήθεια, δέν τόν γνωρίζετε ;

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— "Ο χι, δέν τόν γνωρίζω.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (κρυφά στόν Χατζηαβά- 

την) . — Τ ί διάολο, ρέ Χατζατζάρη, δέν τοΰ- 
κλεψε τίποτα καμμιά φορά αύτουνού ;

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — [Ιήγαινε λοιπόν, Χατζηα
βάτη, νά προσκαλέστ)ς τον βοηθό τοϋ κυρίου 
άσιυνομικοΰ.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τρέχα, Χατζατζάρη.
Χ Α ΤΖ Η Α ΒΑ ΤΗ Σ , (κρυφά στόν Κ αρα

γ κ ιό ζη ).—Βρε ματάκια μου, αύτός ό γιός σου 
θά μάς κάνχι ρεζίλι. Θά μάς δείρουνε, Καρα
γκιόζη μου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . -  Θά μάς δείρουνε, Χα- 
τζατζάρη, άλλά θά πλερωθοΰμε. Τρέχα.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τ ί σάς λέει ό Χατζηαβάτης, 
κύριε αστυνομικέ ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μού λέει, Μεγαλειό
τατε, ότι δέν πρέπει νά σάς πάρω λεφτά γιά 
τήν εργασία πού θά σάς κάνω, σάμπως έγώ 
σάς γύρεψα λεφτά.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Δέν έχω άνάγκην να μοΰ 
πήτε νά σάς πληρώσω, γιά νά σάς πληρώσω, 
κύριε. "Οποιος προσφέρει τάς υπηρεσίας του 
σ ’ έμέ α πάντοτε ακριβοπληρώνεται. Τό ξ έ 
ρεις αύιό, Χατζηαβάτη ;

Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ .— Έ γ ώ  ό καΰμένος δέν...
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σούς.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ν ά εΙοθε ήσυχος, κύριε αστυ

νομικέ. Θά πληρωθήτε όπως πρέπει.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Αύιό λέω κ ’ έγώ, Χ α 

μηλότατε, μά ό Χατζατζάρης άπό δώ λέει πώς 
αν δέν άνακαλύψω τόν ένοχο δέν θά πλε- 
ρωθώ.

I
 Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Ό χ ι . Κ ι’ αν άκόμη δέν άνα-

καλύψετε τόν ένοχο, θά  πληρωθήτε. Ναί, Χ α 

τζηαβάτη. Ό  άνθρωπος θά έργασθή καί πρέ
πει νά πληρωθτ|, άδιάφορον αν δέν άνακα- 
λύψχ) τόν ένοχον. 'Απορώ διατί, Χατζηαβάτη, 
έκαμες τόν κύριον άστυνομικόν ν’ άνησυχήστ). ι

Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ . — Έ γ ώ , πολυχρονεμένε 
μου Σουλτάνε, δέν ...

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Β^έ σούς.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Πήγαινε, κύριε Χατζηαβάτη, 

πήγαινε νά φωνάξης τόν βοηθό τοΰ κυρίου 
αστυνομικού.

Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ .— Πηγαίνω ό καΰμένος, 
πηγαίνω. (Στόν Καραγκιόζη κρυφά). Βρέάνα- 
θεματισμένε, τί μοΰκανες ; Έ ννοια  σου καί 
θά σ ’ έκδικηθώ.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Βρέ σούς.
( ‘ Ο Χατζηαβάτης φεύγει).
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Ό ρίστε άπάνω, κύριε άστυ- 

νομικέ, νά έπισκεφθήτε τόν τόπον τής πυρ- 
καϊάς.,.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μάλιστα, μάλιστα. Πά
με νά έπισκεφθούμε τόν τόπο τοΰ ξύ λ ο υ ...Έ ν  
τόπφ χλοερφ, έν τόπω άναπάψεως. ’Ώ  συφορά 
μου ! . .

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ , (βλέπει έξαφνα τά πόδια τοϋ 
Κ αραγκιόζη).— Π ώ ς ! . .  Τ ί ε ίν ' αύτά;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Π οιά ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Μά δέν βλέπετε λοιπόν ότι 

είσθε ξυπόλητος; Γ ια τί δέν φοράτε παπού
τσια ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Γιά  νά μήν άκούγου- 
μαι, Χαμηλότατε, γιά νά μήν άκούγουμαι.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .—  Τ ί περίεργοι άνθρωποι πού 
εϊσθε σείς οί αστυνομικοί!

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ τ σ ι  εϊμαστ’ έμεΐς.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ό ρίστε τώρα έπάνω.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Ναί, πάμε νά φάμε.
(Ανεβαίνουν μ α ζή  έπάνω tig τό άνάχτο- 

ρον).
Μ Ο Υ Χ ΤΑ Ρ. — Έ κείνη  είναι ή αίθουσα τοϋ 

γραφείου μου όπου έβαλαν τή φωτιά.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τ ί νοιώθω ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Τί ν ο ιώ θετε;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ — νΑ, έτσι λοιπόν ; Έχουν 

άκόμη τήν άναίδειαν...
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Μά τί συμβαίνει; Π ήτε μου 

έπί τέλους γιατί άνησυχώ.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Κάτι μυρίζει. Έ τ σ ι  σάν 

κολοκυθάκια παραγιομιστά.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Θά μαγειρεύουν φαίνεται 

στήν κουζίνα.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ — Π ρέπει νά τά δώ.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τ ί νά δ ή τε;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Γά κολοκυθάκια τά 

παραγιομιστά.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Μ ά, κύριε αστυνομικέ, αρ

χίζω καί δέν οάς καταλαβαίνω. Τ ί σχέσιν 
μπορούν νά έχουν τά κολοκύθια τά παραγιο- 
μιστά μέ τόν ένοχο ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τριμπιρλίου, τσιλι- 
πουρδίου.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τ ί θά πή αύτό ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Είναι λέξεις άστυνο- 

μικές.
Μ Ο Υ Χ ΤΑ Ρ. — Κ αί ί ι  σημαίνουν ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Ό τ ι  πρέπει νά 6πα- 

κούετε χωρίς νά ζητήτε εξηγήσεις.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Πολύ καλά.
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— 'Οδηγήστε με εις τήν 

κουζίνα.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ό ρίστε. Ά πό δώ είναι.
(Μπαίνουν κα'ι o t  δυό στην κουζίνα).
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Ποϋ είναι ό μάγερας ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ό ρίστε, αύτός έκεϊ.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ λ α  δώ έσύ.
Μ Α ΓΕ Ρ Α Σ .— Διατάξατε, κύριε.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μαγερεύεις κολοκυθά

κια παραγιομιστά ;
Μ Α ΓΕΡ Α Σ . — Μάλιστα.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μέ κιμά ;
Μ Α ΓΕΡΑ Σ. — Μάλιστα, μπέη μου.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τσιμπιρλίου, τσιλι- 

πουρδίου. Φέρτα δώ.

( Ό  μάγερας φέρνει ενα ταψι κολοκυθάκια  
γεμιστά και ό Καραγκιόζης αρχίζει νά τ ' ά- 
νοίγει ενα-ενα κι’ άφοϋ τά παρατηρήσχ) έμ· 
βριθώ ς, άρχίζει νά τρώη τόν κιμά).

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Μά έσεϊς, κύριε, τρώτε. 
Κ ατ’ αύτόν τόν τρόπον θά άνακαλύψετε τόν 
ένοχον ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τσιμπιρλίου, τσιλι- 
πουρδίου. Μήν έπεμβαίνετε, κύριε, είς τά κα- 
θήκοντά μοι·. Ή θ ε λ α  νά εξετάσω, κύριε, αν 
ό ένοχος τής πυρκαίάς ήταν ό μάγερας, 
γι* αύτό έκανα νεκροψία στά κολοκυθάκια.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Δηλαδή ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —  Δηλαδή αν ό μάγερας 

ήταν ένοχος, δέν μποροΰιΐε παρά νά τρέμουν 
τά χέρια του τήν ώρα πού γέμιζε τά κολοκυ
θάκια.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Αοιπόν ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Αοιπόν ό μάγερας είναι 

άθώος. Τά κολοκυθάκια είναι έν τάξει.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Σάς συγχαίρω, κύριε, είσθε 

πράγματι πολύ έξυπνος άνθρωπος καί ξέρετε 
πολύ καλά τή δουλειά σας.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Γ ια τί σοΰ λέω. Πάμε 
τώρα στό γραφείο.

(Τ ήν  στιγμήν αύτήν φθάνει ό Χ ατζηαβά
της ουνοδεύων τό Κολητήρι).

ΧΑ Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ . —  Κ ύριε άστυνομικέ, 
έφερα τό βοηθό σας.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (βλέπει τό Κολητήρι μέ 
τά ροϋχα τοϋ αστυνομικού και άγωνίζεται νά 
κρατήση τά γέλοια). Ό ρίστε, κύριε βοηθέ, 
όρίστε.

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι. — Πατέλα, σά κλέτσουμε τί- 
ποτις ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σκασμός, γιατί αν μάς 
πάρουνε χαμπάρι θά μάς δώσουνε στό μπογιά.

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι.— Ζέ μιλάω, ζέ μιλάω.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τ ί σάς λέγει ό βοηθός σας ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ χ ε ι ,  λέει, κάτι υπο

ψίες. Τώρα θά δούμε. Πάμε στό γραφείο.
(Μπαίνουν δλοι μέσα εις τήν αίθουσαν 

τοϋ γραφείου δπου έπήρε φωτιά καί ό Κ α 
ραγκιόζης αρχίζει νά ψάχνη).

Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ . — Ερευνήσατε καλά, 
κύριε αστυνομικέ. Π ρέπει πάσα θυσίρ: ν ’ άνα- 
καλύψωμεν τόν ένοχον.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Βρέ σούς.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . —Ά φ η σ ε τον, Χατζηαβάτη, 

νά κάν ι̂ τήν δουλειά του. Έ χ ω  απόλυτον εμ
πιστοσύνην.

(Αίφ νης ό Καραγκιόζης, έκεϊ ποΰ ψάχνει 
ενα γύρω, ανακαλύπτει κάτω άπό μιά μισο- 
χαμμένη καρέκλα μιά φρατζόλα).

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ σ ύ  λοιπόν είχες τήν 
άναίδειαν νά βάλ^ς φωτιά είς τό γραφειον 
τοϋ λιγοχρονεμένου μας τοϋ Σουλτάνου ; Έ λ α  
τώ ρ α ... Ά ,  ά, θά σοϋ δείξω έγώ.

Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Τ ί είναι αύτό, κύριε άστυνο
μικέ ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Ό  ένοχος.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ , (κατάπληκτος) .— Αύτή ή φρα

τζόλα ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Μάλιστα.
Χ Α ΤΖ Η Α ΒΑ ΤΗ Σ .—  Παναγία μου !
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Μεγάλε μου Προφήτα !
Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι. — Ά ζ ιε  μου Λάζαρε!
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Π οιά είναι σουλτάνα 

έδώ μέσα ;
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ . — Ή  Ά ϊσ έ  χανούμ.
Κ Α Ρ Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Νά έλθΐ] άμέσως έδώ.
Μ Ο Υ Χ Τ Α Ρ .— Χατζηαβάτη, τρέξε νά είδο- 

ποιήσ^ς τήν Ά ϊσ έ .
Χ Α Τ Ζ Η Α Β Α Τ Η Σ .— Τρέχω ό καΰμένος.
( Σέ λίγο ερχεται ή Ά ϊσ έ  χανούμ).
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (τής δείχνει τήν φρα

τζόλα).—  Έ σ ε ϊς  λοιπόν, κυρία, έ βάλατε τή 
φωτιά είς τό γραφειον τοΰ Σουλτάνου;

Α 'Γ Σ Ε , (τρομαγμένη). — Τ ί λέτε κ α λ έ; 
Τρελλαθήκατε ;

( Ή  ό ν ν έ^ εια  ε ί ς  τ η ν  7 η ν  < ίελί5α)


